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1 Vue d'ensemble 

La tablette RealWear Navigator™ 500 est un ordinateur visiocasque mains libres Android™ 

destiné aux employés du secteur industriel. Le RealWear Navigator jette les fondations des 

progammes d'employés connectés. 

Il est utilisable dans les environnements industriels humides, poussiéreux, chauds, dangereux 

et bruyants. 

Ce dispositif d'une grande robustesse, porté sur la tête, peut s'enclencher dans les casques de 

protection ou se fixer sur les casquettes de sécurité et est compatible avec les lunettes de 

sécurité ou de vue. 

Le micro-écran haute résolution s'insère juste sous votre ligne de vision et présente l'aspect 

d'un écran de 7 pouces porté à bout de bras. Il s'agit d'un véritable tableau de bord industriel : il 

est présent quand vous en avez besoin et se fait discret lorsque vous n'en avez plus besoin. 

RealWear Navigator fonctionne avec un vaste écosystème d'applications regroupant plus de 

200 applications leaders proposées par nos partenaires de solutions, chacune optimisée pour le 

micro-affichage et la navigation à commande vocale. Cela implique l'utilisation de commandes 

vocales simples sans défilement, ni balayage, ni pression. 

Utilisez-le pour le flux de travail numérique, le guidage à distance par des experts, la 

visualisation des données de l'Internet des objets (IoT), les inspections, les audits, les tests 

d'acceptation, la vérification, la mise en service, la formation, l'assistance visuelle et la 

navigation dans les documents. 

1.1 Contenu de l'emballage 

L'emballage du RealWear Navigator contient :  

• Le dispositif RealWear Navigator 

• Câble USB de type C 

• La carte de démarrage rapide de RealWear Navigator 

• Une batterie remplaçable 

• Un Workband RealWear 
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1.2 Connaître votre dispositif 

 

Vue avant 

Définitions des légendes de la vue avant 

Légende Définition Légende Définition 

1 
Voyant indicateur d'activité de 
l'appareil photo 

8 Appareil photo 

2 Articulation d'épaulement 9 Articulation coudée 

3 Lampe de poche 10 Bouton Action 

4 Porte-écran 11 
Bouton d'alimentation/capteur d'empreinte 
digitale 

5 Micro A1 (Mic A2 du côté opposé) 12 Haut-parleur 

6 Micro B1 (Mic B2 du côté opposé) 13 Points latéraux de fixation d'accessoires 

7 Bras de micro 14 Bouton Action +, Bouton Action 

Remarque :  le porte-écran peut être mis à niveau dans un centre de service RealWear agréé. 

4 

 

1 

 

5 
 

2 

 

3 
 

6 
 

7 
 

8 
 

9 

 

10 
 

11 
 

12 
 13 

 

14 
 



  Guide de l'utilisateur du RealWear Navigator 500™ 

Page 11 sur 148   Version 1.0 

 

Vue arrière 

Définitions des légendes de la vue arrière 

Légende Définition Légende Définition 

1 Batterie 6 Bandeau arrière 

2 Fenêtre d'écran 7 Module de l'appareil photo 

3 Prise jack audio 3,5 mm 8 Indicateur d'état de la batterie 

4 Port de chargement USB-C 9 Cache anti-poussière 

5 Cache du logement de carte Micro SD  

Remarque :  le module de l'appareil photo est un composant modulaire amovible. Pour des 

instructions concernant le retrait et l'installation de l'appareil photo, voir la section 

1.2.1.4.1 Retirer l'appareil photo et la section 1.2.1.4.2 Installer l'appareil photo, 

respectivement. 
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1.2.1 Détails concernant votre appareil 

1.2.1.1 Bouton d'alimentation/capteur d'empreinte digitale 

Un bouton/capteur d'empreinte digitale se trouve à l'avant du côté batterie de l'appareil. 

Il permet de déverrouiller le RealWear Navigator, de le mettre en marche, de l'arrêter, de le 

mettre en veille ou de le sortir du mode veille. 

 

Bouton d'alimentation/capteur d'empreinte digitale 

1.2.1.2 Bouton Action 

Le bouton Action est le gros bouton carré situé entre l'appareil photo et les boutons 

droite/gauche. Un simple tapotement constitue une méthode fiable pour revenir à votre écran 

d'accueil. Trois tapotements rapides consécutifs sur le bouton Action permettent de basculer 

la matrice de micros entre les configurations avant et arrière. 

1.2.1.2.1 Boutons gauche et droite 

Les boutons gauche et droite à côté du bouton Action permettent d'augmenter ou de réduire le volume 

du RealWear Navigator et peuvent être utilisés par les développeurs pour d'autres fonctions. 

 

Bouton Action 

Bouton droit 

Bouton gauche 
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1.2.1.3 Volet de la carte Micro SD 

Le volet de la carte Micro SD à l'intérieur du bandeau du RealWear Navigator s'ouvre avec un 

tournevis cruciforme 001. Insérez une carte Micro SD formatée FAT32 d'une capacité maximale 

de 512 Go pour le stockage portable. 

 

Volet de la carte Micro SD 

1.2.1.4 Appareil photo remplaçable 

L'appareil photo remplaçable se trouve au-dessus du bras du micro et peut pivoter vers le haut 

et le bas. Il permet de capturer des images/photos jusqu'à 12 MP et des vidéos jusqu'à 1080 p. 

Il est également doté d'un flash intégré à commande vocale. 

 

Appareil photo remplaçable 

Volet de carte SD 

Logement de 
carte SD 
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1.2.1.4.1 Retirer l'appareil photo 

 

IMPORTANT 

Assurez-vous qu'un appareil photo ou un cache 
d'appareil photo est installé lorsque vous utilisez le 
RealWear Navigator. L'appareil ne fonctionnera pas sans 
un appareil photo ou un cache d'appareil photo de 
marque RealWear installé. 

Pour retirer l'appareil photo, procédez comme suit : 

1. Poussez le loquet de l'appareil photo vers l'avant. 

 

Loquet de l'appareil photo 

2. Une fois le loquet de l'appareil photo poussé vers l'avant, soulevez la languette de  

l'appareil photo. 

 

Languette de l'appareil photo 

3. Une fois la languette de l'appareil photo libérée, tirez doucement l'appareil photo hors  

du dispositif. 

Languette de 
l'appareil photo 

Loquet de  
l'appareil photo 
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1.2.1.4.2 Installer l'appareil photo 

Pour installer l'appareil photo, procédez comme suit : 

1. Alignez le connecteur femelle de l'appareil photo sur le connecteur mâle du dispositif. 

2. Appuyez doucement sur l'appareil photo jusqu'à ce que celui-ci soit au niveau du dispositif. 

3. Appuyez vers le bas sur la languette de l'appareil photo jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place. 

1.2.1.5 Bras de micro 

Le bras de micro permet à l'utilisateur de régler le positionnement du porte-écran en offant  

une marge de mouvement de 6 degrés. Le porte-écran est donc réglable vers le haut et le bas, 

la gauche et la droite, l'avant et l'arrière. Il comprend trois articulations : épaule, coude et 

poignet (imaginez le bras humain). Son orientation est réversible en fonction de l'œil dominant 

de l'utilisateur. 

 

Bras de micro 
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1.2.1.6 Porte-écran 

Le porte-écran est rotatif et peut être réglé de manière à être clairement visible par l'utilisateur. 

L'écran est de modèle LCD 854 x 480p 24-bits couleur avec un champ de vision de 20° et une 

profondeur focale de 1 mètre. 

 

Porte-écran 

1.2.1.7 Pivot du porte-écran 

Le porte-écran peut pivoter dans différentes directions pour vous permettre de visualiser l'écran 

du RealWear Navigator depuis l'angle approprié. 

 

Pivot du porte-écran 



  Guide de l'utilisateur du RealWear Navigator 500™ 

Page 17 sur 148   Version 1.0 

1.2.1.7.1 Serrez le pivot du porte-écran 

Au fil du temps, le pivot du porte-écran peut perdre sa tension et le porte-écran ne restera pas 

dans une position fixe à l'extrémité du bras du micro. 

Pour serrer le pivot du porte-écran, procédez comme suit : 

1. Retirez le couvercle du pivot du porte-écran. 

2. Tournez le bouton du pivot dans le sens horaire pour le serrer. 

 

Couvercle du pivot détaché 

3. Alignez le couvercle du pivot sur le porte-écran. 

Remarque :  le pivot ne peut être installé que s'il est positionné correctement.  

Assurez-vous que le bord long du couvercle du pivot est aligné sur  

le bord long du porte-écran. 

4. Appuyez doucement sur le couvercle du pivot jusqu'à ce qu'il soit au niveau du porte-écran. 

Couvercle du pivot 

Bouton du pivot 
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1.2.1.8 Matrice de microphones 

Deux séries de deux microphones sont installées sur le RealWear Navigator. Les microphones 

principaux gèrent la saisie de l'utilisateur, tandis que les microphones de référence annulent les 

bruits extérieurs. Les microphones avant, activés par défaut, se trouvent sur le porte-écran. Les 

microphones arrière se trouvent sur le côté de l'appareil, à l'opposé du bras de micro. Ils sont 

utilisés lors de l'émission de commandes vocales pendant que le bras du micro est déployé et 

hors de votre champ de vision. 

  

Microphones 

1.2.1.9 Haut-parleurs 

Un haut-parleur de 94 dBA est placé au-dessus de chaque oreille. 

 

Haut-parleurs (des deux côtés) 

Actif par défaut 

Actif pour les commandes vocales 
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1.2.1.10 Batterie 

Le RealWear Navigator doit être équipé d'une batterie rechargeable pour fonctionner. Le 

dispositif est livré avec la batterie non installée. Accédez à la section 4.10.3 Retirer et remplacer 

la batterie pour obtenir des instructions sur le retrait et le remplacement de la batterie. 

Remarque :  appuyez sur le bouton de la batterie pour vérifier son niveau de charge.  

Les voyants indicateurs de la batterie s'allument en blanc pour indiquer le  

niveau de charge de la batterie. 

 

Batterie 

1.2.1.11 Port USB-C 

Pour toutes les opérations de chargement et de transfert de données, vous devez utiliser le port 

USB-C, qui se trouve à côté du compartiment de la batterie, sous le volet arrière du côté 

opposé au bras de micro. 

 

Port USB-C 

Batterie 

Bouton de la batterie et  
voyants indicateurs 
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1.2.1.12 Prise jack auxiliaire 

Il est possible de connecter des écouteurs au RealWear Navigator à l'aide de la prise casque 

jack 3,5 mm située à l'arrière du RealWear Navigator, sous le volet latéral du RealWear 

Navigator, du côté opposé au port de chargement USB-C. Nous recommandons d'utiliser des 

bouchons intra-auriculaies de protection à réduction de bruit RealWear de 33 dB avec votre 

RealWear Navigator. 

 

Prise jack auxiliaire 

1.2.1.13 Workband 

Il s'agit d'une sangle réglable à Velcro qui repose contre le front de l'utilisateur. En cas de 

montage sur un casque ou une casquette de sécurité, ce bandeau est amovible. 

 

Workband 
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2 Fonctionnalités et spécifications 

2.1 Fonctionnalités de l'appareil 

Fonctionnalités de l'appareil 

Symbole Définition Description 

 

100 % mains libres Système d'exploitation à commande vocale avec 
reconnaissance vocale locale dans les espaces bruyants. 

 

Audio puissant Haut-parleur intégré et prise jack audio 3,5 mm à utiliser 
avec une protection auditive. 

 

Élimination de bruit 
incomparable 

Quatre microphones et des algorithmes avancés pour 
annuler le bruit avant de procéder à la reconnaissance 
vocale. 

 

Compatible avec les 
équipements de protection 
personnels (PPE) 

Conçu pour fonctionner avec les casques de protection 
standard, les casquettes de sécurité et les lunettes de 
sécurité. 

 

Batterie interne d'une 
autonomie suffisante pour 
une journée de travail 

Remplaçable sur le terrain pour une utilisation continue. 

 

Écran extérieur Visible en plein soleil. 

 

Résistant à l'eau Protection classée IP66 contre les vagues ou les jets 
d'eau puissants. 

 

Étanche à la poussière Protection de niveau IP66 contre l'infiltration de 
microparticules. 

 

Résistant aux chocs Résistant à des chutes jusqu'à 2 mètres sur le béton, quel 
que soit l'angle. 

 

Construction robuste Parfaitement opérationnel de -20 °C à +50 °C (-4 °F à 
122 °F). 
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2.2 Spécifications de l'appareil 

Spécifications de l'appareil 

Général Spécification 

Système d'exploitation 
Android 11 (AOSP) + interface mains libres WearHF™ + fonctions 
d'entreprise 

Chipset 
2.0 GHz 8-core Qualcomm® Snapdragon™ 662 2,0 GHz 8 cœurs 
avec GPU Adreno 610 - OpenGL® ES 3.2 et OpenCL™ 2.0 

Mémoire 
64 Go de stockage interne/4 Go de RAM/logement MicroSD (capacité 
maximale des cartes prises en charge : 512 Go) 

Poids 270 g/9,5 oz 

Robustesse IP66, MIL-STD-810H, chute de 6,5 pieds/2 mètres 

Boutons dédiés 
Bouton d'alimentation (avec capteur d'empreinte digitale intégré), 
bouton Action programmable, bouton gauche, bouton droit 

Ports 1/8 de pouce. Audio 3,5 mm, 1 USB type C 

Bras de micro 
Six réglages pour la plupart des tours de tête, compatible avec l'œil 
gauche ou l'œil droit, possibilité de retirer l'écran lorsqu'il n'est pas 
utilisé 

Température de 
fonctionnement, humidité 

-4° F à +122 °F/-20 °C à +50 °C, 5 % à 95 % d'humidité relative (sans 
condensation) 

Applications incluses 

Navigateur de documents, appareil photo avec lecteur de  
codes-barres, enregistreur audio, enregistreur vidéo, afficheur  
de pages Web, synchronisation dans le cloud, lecteur multimédia, 
calculatrice, podomètre, chronomètre 

Langues et dialectes pris en 
charge 

Chinois (cantonais, mandarin simplifié et traditionnel), tchèque, 
néerlandais, anglais (américain, australien, britannique), français, 
allemand, indonésien, italien, japonais, coréen, polonais, portugais, 
russe, espagnol, thaï 

Options de connexion Application Companion, clavier vocal avec mode sécurisé 

Connectivité et capteurs Spécification 

Bluetooth Bluetooth® 5.1 

Wi-Fi 802.11 a/b/g/n/ac – 2,4 GHz et 5 GHz 

GPS et localisation 

• GPS, Glonass, BeiDou, Galileo, QZSS, SBAS 

• Prise en charge de NavIC 

• Double-fréquence GNSS (L1 + L5) 

• Positionnement Qualcomm® assisté par capteur 
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IMU - Suivi des mouvements 
de la tête 

Trois IMU (dont accéléromètres sur 3 axes, gyroscopes, eCompass) 

Batterie Spécification 

Capacité 2 600 mAh/10,0 Wh Li-polymère, rechargeable, échangeable à chaud 

Sécurité Spécification 

Sécurité 
Qualcomm® Trusted Execution Environment, Crypto moteur, 
démarrage Secure Boot 

Affichage Spécification 

Type 
Champ de vision de 20°, écran couleur LCD 24 bits, diagonale de 0,32 
pouce, visible en extérieur 

Résolution WVGA (854 x 480) 

Audio Spécification 

Microphone 
• Quatre microphones numériques avec élimination de bruit active 

• Reconnaissance vocale précise dans le bruit jusqu'à 100 dBA 

Haut-parleur Haut-parleur interne 94 dBA 

Appareil photo Spécification 

Image Capteur 48 MP, PDAF avec flash LED 

Vidéo 
• Jusqu'à 1080p à 60 fps, > zoom 6X en HD, stabilisation vidéo 

• Codecs : VP8, VP9, H.264, H.265 HEVC 

Compatibilité Spécification 

PPE 
Compatible avec de nombreux modèles de casques, de lunettes de 
protection, de masques et plus encore 

Garantie Spécification 

Garantie Garantie 1 an 

Programmes d'entretien et 
d'assistance étendus 

Disponible 

Accessoires Spécification 

Inclus Workband, Câble de chargement USB type-C 

Services dans le cloud Spécification 

Anticipation Accélère le déploiement et la gestion centralisés des appareils 
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2.3 Présentation générale du logiciel 

Optimisé pour assurer la sécurité des travaux, le logiciel du RealWear Navigator™ 500 hisse le 

concept des mains libres à des niveaux supérieurs de productivité et de connectivité. 

2.3.1 Assistance Android Enterprise 

Tous les périphériques RealWear Navigator peuvent être gérés par RealWear Foresight ou par 

un système EMM (Enterprise Mobility Management, ou gestion de la mobilité d’entreprise). Les 

normes d'entreprise Android permettent à la plupart des fournisseurs d'EMM de gérer le 

RealWear Navigator. 

Accédez à http://www.realwear.com/support pour obtenir des informations sur les fournisseurs 

d'EMM actuellement pris en charge ou contactez directement votre fournisseur. 

L'inscription de votre appareil est facile. Utilisez l'application Configuration de RealWear 

Navigator pour lire le QR Code généré par votre système EMM. 

http://www.realwear.com/support
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Normes d'entreprise Android 

Type Standard 

Fonctions centrales 
Système 
d'exploitation 

Android 11 AOSP (Android Open Source Project, Projet 
Android Open Source) 

Facilité d'utilisation 

Interface utilisateur 
optimisée 

• Commandes par mouvements de tête et commandes 
vocales utilisées pour un contrôle intuitif et mains libres 

• Accès facile aux fonctionnalités centrales d'Android 
comme les Notifications et les paramètres du 
périphérique. 

• L’affichage s’oriente automatiquement en fonction de 
l’œil dominant gauche ou droit 

Clavier 

• Clavier entièrement mains libres avec commandes par 
les gestes et la voix : 

• Clavier standard 

• Le mode d'entrée sécurisé permet la saisie du mot de 
passe en fonction mains libres sans compromettre la 
sécurité. 

• Dictée complète pour une productivité supérieure. 

• Saisie sur le clavier en mode ABC. 

Mes contrôles Commandes fréquemment utilisées accessibles depuis 
n’importe quelle activité. 

Mes fichiers 

• Parcours et tri des fichiers à l’aide d'une navigation 
claire et simple. 

• Lecture des noms de fichier complets. 

• Grandes vignettes. 

• Suppression des fichiers. 

Visionneuse de 
documents 

Accédez facilement aux fichiers PDF avec des commandes 
complètes de zoom et de pagination. 

Créez et utilisez vos propres signets pour une référence 
rapide. 

Lecteur multimédia 
Prise en charge native de la lecture des fichiers audio et 
vidéo intégrée à Mes fichiers. 

Sécurité 
Verrouillage de 
l’affichage 

Option de sécurisation du périphérique avec un code PIN 
personnalisé ou un lecteur d'empreinte digitale, requis lors de 
la sortie de veille et de la mise sous tension du périphérique 

Personnalisation et 
configuration 

Configuration 
WearHF centralisée 

Personnalisation et configuration du niveau du système 
d'exploitation et des applis. Les valeurs et préférences par 
défaut peuvent être conservées dans un espace de 
configuration commun et mises à jour, actualisées ou 
gérées pour faciliter le déploiement et l'assistance. 

Services dans le 
cloud 

Entièrement gérable par le cloud RealWear Foresight ou par 
certains fournisseurs d'EMM. 

Langue 
Prise en charge logicielle et reconnaissance vocale en  
17 langues. 
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Type Standard 

Les chaînes de langue dynamiques et individuelles peuvent 
être ajustées ou améliorées par les administrateurs ou par 
des mises à jour par voie hertzienne (OTA) 

Le système 
d'appareil photo le 
plus avancé pour 
les environnements 
difficiles 

Mains libres pour 
l'industrie 

Commandez et contrôlez toutes les fonctionnalités tout en 
gardant les mains libres pour travailler. 

Lecteur de codes 
barres 

Logiciel intégré de lecture de code permettant de gérer la 
plupart des formats de codes-barres. 

Aperçu Aperçu instantané des photos et vidéos. 

Transitions fluides 
Une expérience transparente, de « MON APPAREIL 
PHOTO » à « MES PHOTOS » et « MES MÉDIAS ». 

Performance par 
faible luminosité 

Une performance éprouvée dans les conditions et les 
situations de faible luminosité. 

Champ de vision 

Plage de vision grand angle ou standard : 

• Standard : Améliore la visibilité de la vue de l'appareil 
photo en cas d'utilisation avec une casquette de baseball. 
Zoom amélioré pour offrir encore plus d'agrandissement 
pour les sujets de petite taille ou éloignés. 

• Grand angle : Toute la largeur du champ de l'appareil 
photo est capturée. 

Mise au point et 
exposition 

Basculement entre la mise au point automatique et 
manuelle à tout moment. Verrouillage de la mise au point et 
de l'exposition sur l'un des 9 points dans le cadre pour 
améliorer la qualité des photos dans les conditions 
d'éclairage médiocres. 

Stabilisation de 
l'image et de la 
vidéo 

La stabilisation automatique de l'image et de la vidéo 
améliore la précision des conseils à distance, de la 
conformité et des inspections. Cette fonction est activée par 
défaut, mais peut être désactivée par l'utilisateur final. 

Lampe de poche 

La fonctionnalité de lampe de poche peut être commandée 
directement depuis l'appli Mon l'appareil photo ou Mes 
contrôles. 

Paramètres du flash pour les photos : Activé/Désactivé/Auto. 

Commandes de 
l'appareil photo  

(PLUS D'OPTIONS) 

• Niveau d'exposition 

• Contrôleur de lampe de poche 

• Ratio d'aspect 16:9 et 4:3 

• Résolution d'image : élevée et faible 

• Résolution vidéo : élevée et faible 

• Taux de trame : 15, 25, 30 

• Stabilisation d'image : activée ou désactivée 

• Aperçu d'image 

• Mise au point manuelle 

• Champ de vision : étroit et large 

• Accès direct à vos photos et vidéos 
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2.4 Connectivité du dispositif 

2.4.1 Bandes de fréquence de fonctionnement 

Les détails de la bande de fréquences de fonctionnement Wi-Fi sont les suivants : 

• 802.11a : 14,34 dBm 

• 802.11b : 13,32 dBm 

• 802.11g : 12,29 dBm 

• 802.11n HT20 : 11,25 dBm 

• 802.11n HT40 : 11,39 dBm 

• 802.11ac : 12,26 dBm 

2.4.2 Informations sur la connexion Wi-Fi 5 Gigahertz 

Le fonctionnement en bande 5,15 — 5,35 GHz est exclusivement réservé à l’usage intérieur. 

2.4.3 Bluetooth 

Le type de Bluetooth utilisé est Bluetooth® 5.1. 
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CETTE PAGE EST INTENTIONNELLEMENT LAISSÉE VIERGE 
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3 Configuration du dispositif 

3.1 Porter votre dispositif 

Cet article vous présente la manière de porter votre appareil RealWear Navigator™ 500 pour 

bénéficier de la meilleure expérience possible. 

3.1.1 Déterminer votre œil dominant 

Tout d'abord, il est important de déterminer votre œil dominant. La visualisation de l'écran du 

RealWear Navigator avec votre œil dominant vous assurera l'utilisation la plus claire et la plus 

confortable de l'appareil. 

La dominance monoculaire est la tendance à préférer un œil à l’autre pour percevoir les signaux 

visuels. Il est préférable d'utiliser votre œil dominant lorsque vous regardez l'écran. 

Remarque :  l'œil dominant est sans rapport avec la main dominante. 

Pour déterminer votre œil dominant, procédez comme suit : 

1. Formez un triangle avec vos mains, les bras tendus devant vous. 

 

Formez un triangle 

2. Les deux yeux ouverts, faites la mise au point sur un objet éloigné centré dans le triangle. 

3. Gardez la mise au point sur l'objet centré dans le triangle et gardez la tête et les deux 

mains immobiles. 

4. Fermez l'œil droit. Si l'objet se trouve toujours dans le triangle, votre œil gauche est dominant. 
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5. Répétez l'étape 3 et fermez l'œil gauche. Si l'objet est toujours dans le triangle, votre œil 

droit est dominant. 

Remarque :  si l'objet est dans le triangle avec l'œil droit ou l’œil gauche, alors vous avez 

une dominance monoculaire neutre. 

 

Œil dominant 

3.1.1.1 La configuration de votre œil dominant 

Une fois que vous avez déterminé votre œil dominant, configurez le RealWear Navigator afin 

que l'écran et l'appareil photo soient alignés avec le côté œil dominant de votre tête. 

Si l'écran et l'appareil photo ne sont pas positionnés du côté de votre œil dominant, procédez 

comme suit : 

1. Posez le RealWear Navigator sur une surface plane. 

2. Levez le bras de micro au-dessus de l'appareil photo et basculez le RealWear Navigator. 

3. Fléchissez le bras de micro afin que l'écran soit positionné sous l'appareil photo du côté de 

votre œil dominant. 

 

Fléchissez le bras de micro 

Œil dominant 
Œil non 

dominant 

Appareil photo 

Affichage 

Bras de micro 
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3.1.2 Attacher les accessoires pour le montage sur la tête 

Les accessoires suivants peuvent être utilisés avec le RealWear Navigator, suivis des 

instructions d'installation, si nécessaire : 

• Workband 

• Casque avec clips 

• Lunettes de protection 

• Casquette de baseball 

• Sangle à trois bandes 

3.1.2.1 Attacher le Workband 

Pour attacher et positionner le Workband, procédez comme suit : 

1. Placez le Workband sur votre tête et ajustez la sangle à Velcro en l'installant confortablement. 

2. Poussez les clips du Workband dans les fentes de part et d'autre du RealWear Navigator. 

 

Attachez le Workband 

3. Une fois le Workband attaché au RealWear Navigator, posez-le sur votre tête. 

4. Placez l'appareil en position approximativement parallèle au sol. 

5. Positionnez le Workband horizontalement sur votre front. 

Remarque :  pour une expérience optimale, il est recommandé de placer l'écran près 

de la ligne centrale du visage, proche de votre œil. 
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Positionnez le Workband 

3.1.2.2 Attacher le casque avec les clips 

Pour attacher le RealWear Navigator à un casque avec des clips, procédez comme suit : 

Remarque : pour acheter des clips de casque pour le RealWear Navigator, accédez à 

shop.realwear.com. 

1. Fixez les clips du casque dans le bandeau du RealWear Navigator et enclenchez-les en place. 

 

Clips de casque attachés 

2. Glissez les clips dans les fentes d'accessoire sur le casque. 

Remarque : assurez-vous que le bandeau du RealWear Navigator se trouve à l'extérieur 

du harnais du casque. 

Clips de casque 

https://shop.realwear.com/
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Fixez au casque 

3. Portez le casque et ajustez-le jusqu'à ce qu'il repose de manière sûre et confortable, 

si nécessaire. 

4. Pour retirer le RealWear Navigator du casque de sécurité, pincez le clip et poussez-le hors 

des fentes d'accessoires du casque de sécurité. 

3.1.2.3 Utilisation du RealWear Navigator avec une 
protection oculaire 

Le RealWear Navigator est conçu pour fonctionner correctement avec ou sans lunettes ou 

protection oculaire. Continuez à porter des lunettes ou une protection oculaire lorsque vous 

utilisez le RealWear Navigator, comme requis. 

Remarque : RealWear recommande de porter une protection oculaire lors de l'utilisation du 

RealWear Navigator. 

3.1.3 Ajustements 

Une fois le RealWear Navigator confortable et sécurisé avec le Workband ou un autre 

équipement de protection personnel (PPE), il est temps de l'ajuster pour une utilisation optimale. 

Pour régler le RealWear Navigator pour une utilisation optimale, procédez comme suit : 

1. Utilisez le bras du micro pour ajuster le porte-écran afin qu'il soit positionné à proximité de 

la ligne centrale de votre œil dominant. 

2. Déplacez légèrement le porte-écran à environ 1,5 à 2 pouces (3,8 cm à 5 cm) devant votre 

œil dominant. 

Remarque :  tenez le RealWear Navigator lors du déplacement du bras de micro vers 

l'intérieur afin de vous assurer qu'il reste en place. 

Fente d'accessoire 
du casque 
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Position correcte du porte-écran 

3. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 3 secondes pour activer le 

RealWear Navigator. 

4. Attendez environ 15 secondes que l'appareil ait démarré et que l'écran s'allume. 

5. Faites pivoter et inclinez le porte-écran jusqu'à ce que les quatre coins de l'écran d'accueil 

soient visibles. 

Remarque :  lors de l'utilisation de l'appareil photo, tournez-le pour vous assurer que la vue 

soit orientée vers l'avant et sans obstruction. 

 

IMPORTANT 

Si vous ne voyez pas clairement l'écran d'accueil, 
assurez-vous que le RealWear Navigator est positionné 
correctement et qu'il n'est pas devant votre œil dominant. 

 

Angles de l'écran d'accueil visibles 



  Guide de l'utilisateur du RealWear Navigator 500™ 

Page 35 sur 148   Version 1.0 

3.2 Configuration du navigateur Web à distance 

L'application Configuration, située dans Mes programmes sur votre appareil RealWear 

Navigator, lit un QR code qui contient des informations concernant la langue, le fuseau horaire, 

l'heure et les connexions Wi-Fi. 

Pour configurer le dispositif à distance depuis un navigateur Web, procédez comme suit : 

Remarque : avant d'effectuer cette procédure, téléchargez l'appli RealWear Companion depuis 

l'Apple App Store ou Google Play. 

1. Ouvrez un navigateur Web sur votre ordinateur. 

2. Accédez à support.realwear.com/knowledge ou à realwear.setupmyhmt.com/configure. 

3. Cliquez sur Configuration. 

Remarque : vous pouvez aussi cliquer sur le lien Configuration dans la barre de 

navigation en haut de la page Web. 

4. Cliquez sur Première configuration. 

5. Sélectionnez la langue et cliquez sur Suivant. 

6. Sélectionnez la région du monde et le fuseau horaire. 

7. La case Régler automatiquement est cochée par défaut en utilisant les valeurs de votre 

ordinateur ou de votre périphérique mobile. 

Remarque :  pour modifier les paramètres par défaut, désélectionnez la case et effectuez 

les modifications nécessaires. 

8. Réglez la date et l'heure et cliquez sur Suivant. 

Remarque :  vous pouvez aussi entrer le SSID et le mot de passe du réseau Wi-Fi pour 

configurer le réseau Wi-Fi pour le RealWear Navigator. La plupart des 

réseaux utilisent la sécurité WPA/WPA2. 

9. Cliquez sur Générer un code pour créer un QR code sur l'écran de l'ordinateur ou du 

périphérique mobile. 

10. Activez le RealWear Navigator et mettez-le en marche. 

Remarque : la première fois que vous activez le RealWear Navigator, une page de 

configuration à distance s'ouvre sur l'écran. 

11. Dites : « MENU PRINCIPAL », puis « MES PROGRAMMES ». 

file:///C:/Users/Michael%20Gebhardt/Desktop/Navigator%20500%20User%20Guide/support.realwear.com/knowledge
https://realwear.setupmyhmt.com/configure
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Mes Programmes 

12. Dites « CONFIGURATION ». Le RealWear Navigator commence à émettre des bips. 

13. Dirigez l'appareil photo du RealWear Navigator vers votre PC ou votre périphérique mobile 

pour capturer le QR Code. 

14. Une tonalité résonne une fois que le QR Code a été lu et vous êtes redirigé vers l'écran 

précédent. 

3.3 Configuration du Bluetooth 

Connectez le RealWear Navigator à d'autres périphériques Bluetooth, dans les modes 

Bluetooth principal ou Bluetooth secondaire. 

• En mode Principal, le Realwear Navigator peut se connecter à des périphériques audio 

comme des écouteurs et des haut-parleurs Bluetooth. 

• En mode Secondaire, le RealWear Navigator peut se connecter à des téléphones 

portables et se comporter comme un microphone/casque pour le téléphone. 
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Pour modifier le mode Bluetooth, procédez comme suit : 

1. Accédez à Mes programmes et dites « PARAMÈTRES ». 

 

Commande « PARAMÈTRES » 

2. Dites « PAGE SUIVANTE » jusqu'à ce que le réglage RealWear soit répertorié. 

3. Dites « REALWEAR » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » 

 

Commande « REALWEAR » 

4. Les réglages du mode Bluetooth apparaissent. Secondaire est sélectionné par défaut.  

Dites « MODE BLUETOOTH » pour basculer entre les modes principal et secondaire. 
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3.4 Configuration de la sécurité 

RealWear Navigator utilise Android Screen Lock pour sécuriser l'accès à votre appareil. 

Lorsque vous utilisez le verrouillage de l'affichage, vous pouvez configurer un code PIN ou 

utiliser une lecture d'empreinte digitale pour déverrouiller votre RealWear Navigator. 

Remarque :  lors de la configuration de la lecture d'empreinte digitale, vous devez choisir un 

code PIN pour déverrouiller votre RealWear Navigator au cas où l'empreinte 

digitale ne pourrait pas être utilisée. 

3.4.1 Verrouillage de l'affichage avec code PIN 

Pour configurer le verrouillage de l'affichage avec un numéro d'identification personnel (code 

PIN), procédez comme suit : 

1. Depuis la page d'accueil du RealWear Navigator, dites « MES PROGRAMMES ». 

2. Dites « RÉGLAGES » 

3. Dites « SÉCURITÉ » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT 6 ». 

Remarque : certaines options peuvent être sélectionnées en prononçant le nom de 

l'option ou le numéro qui s'affiche en regard de son nom. 

4. Dites « VERROUILLAGE DE L'AFFICHAGE », puis « CODE PIN ». 

5. Dans la page Entrez votre code PIN, prononcez le mot qui apparaît sous chaque numéro 

pour le sélectionner. 

 

Entrez votre code PIN 

6. Dites « ACCEPTER » 

7. Dites à nouveau les mots correspondant à votre code PIN et confirmez la sélection, puis 

dites « ACCEPTER ». 
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8. Passez en revue les options d'affichage et prononcez le nom de l'option que vous préférez 

pour vos notifications de page de verrouillage. 

9. Dites « TERMINÉ ». 

3.4.2 Verrouillage de l'affichage avec empreinte digitale et 
code PIN 

Remarque : un code PIN est requis pour lire votre empreinte digitale. 

Pour configurer un code PIN et lire votre empreinte digitale, procédez comme suit : 

1. Depuis la page d'accueil du RealWear Navigator, dites « MES PROGRAMMES ». 

2. Dites « RÉGLAGES » 

3. Dites « SÉCURITÉ » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT 6 ». 

Remarque : certaines options peuvent être sélectionnées en prononçant le nom de l'option 

ou le numéro qui s'affiche en regard de son nom. 

4. Dites « EMPREINTE DIGITALE ». 

5. Dites « EMPREINTE DIGITALE » et « CODE PIN ». 

6. Répétez les étapes 5 à 7 dans la section Verrouillage de l'affichage avec code PIN pour 

définir votre code PIN. 

7. Prononcez le nom des options d'affichage de l'écran de verrouillage répertoriées. 

8. Dites « TERMINÉ ». 

 

Options de verrouillage de l'écran 

9. Le message utilisateur « Déverrouiller avec l'empreinte digitale » apparaît. Dites 

« SUIVANT ». 
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Déverrouiller avec l'empreinte digitale 

10. Touchez légèrement le capteur d'empreinte digitale pour lire votre empreinte digitale. 

Remarque :  le capteur d'empreinte digitale se trouve à la surface du bouton 

d'alimentation. Pour lire votre empreinte digitale, touchez légèrement 

le bouton d'alimentation. N'appuyez pas sur le bouton. 

11. Suivez les instructions à l'écran pour lever votre doigt et toucher à nouveau le capteur 

d'empreinte digitale. 

 

Soulevez, puis touchez à nouveau 
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12. Répétez l'étape 9 jusqu'à ce que le message utilisateur « Empreinte digitale ajoutée » 

s'affiche. Dites « TERMINÉ ». 

 

Empreinte digitale ajoutée 

13. Pour ajouter une autre empreinte digitale pour un utilisateur différent, dites « AJOUTER 

UNE EMPREINTE DIGITALE ». 

 

Fenêtre Empreinte digitale 

14. Répétez les étapes 7 à 10 pour lire une autre empreinte digitale. 
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3.4.3 Déverrouillage de l'écran avec le code PIN 

Pour déverrouiller RealWear Navigator avec un code PIN, procédez comme suit : 

1. Dites « DÉVERROUILLER ». 

2. Dites le mot qui apparaît sous chaque numéro de votre code PIN. 

3. Dites « ACCEPTER ». 

3.4.4 Déverrouillage de l'écran avec la lecture 
d'empreinte digitale. 

Pour déverrouiller RealWear Navigator avec une lecture d'empreinte digitale, touchez 

légèrement le bouton d'alimentation depuis l'écran de verrouillage avec l'empreinte digitale 

enregistrée sur l'appareil. 

 

Écran de verrouillage 
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3.5 Langues de l'interface 

RealWear Navigator prend en charge les langues suivantes : 

• chinois (cantonais) 

• chinois (mandarin) 

• chinois (traditionnel) 

• tchèque 

• néerlandais 

• anglais 

• français  

• allemand 

• indonésien 

• italien 

• japonais 

• coréen 

• polonais 

• portugais  

• russe  

• espagnol 

• thaï 

Pour sélectionner la langue de l'interface utilisateur, procédez comme suit : 

1. Appuyez sur le bouton Action et maintenez-le enfoncé. 

2. Le menu Langue apparaît. 

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Action pour sélectionner votre langue. 
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3.6 Mise à jour du micrologiciel du Wi-Fi 

Votre appareil est configuré pour tenir son système d'exploitation à jour via des mises à jour par 

voie hertzienne (OTA) distribuées par RealWear. Le RealWear Navigator ne se met pas à jour 

automatiquement. 

 

MISE EN GARDE 

RealWear recommande d'éviter les opérations 
excessives et d'installer les mises à jour du micrologiciel 
à un moment où vous n'utilisez pas votre RealWear 
Navigator. 

 

 

IMPORTANT 

RealWear Navigator doit disposer d'une charge de 
batterie d'au moins 30 % pour installer des mises à jour. 
Si la charge de votre batterie n'est pas suffisante, 
branchez votre RealWear Navigator sur le chargeur 
USB-C et chargez votre appareil jusqu'à au moins 30 % 
pour poursuivre les éventuelles mises à jour. 

Pour télécharger et installer une mise à jour de micrologiciel du Wi-Fi, procédez comme suit : 

1. Assurez-vous que RealWear Navigator est connecté à un réseau Wi-Fi. 

2. Depuis la page d'accueil, dites « MES PROGRAMMES ». 

3. Dites « MISE À JOUR DU WI-FI ». 

Remarque :  si le message de l'utilisateur « Le logiciel de votre appareil est actuellement à 

jour » apparaît, vous disposez de la dernière mise à jour. Si le message de 

l'utilisateur n'apparaît pas, passez à l'étape 4. 

4. Dites « RECHERCHER DES MISES À JOUR ». 

Remarque :  si une mise à jour du micrologiciel est disponible, les détails de la mise à 

jour apparaissent à l'écran. 

5. Dites « TÉLÉCHARGER ». 

6. Attendez que le téléchargement soit terminé. 

Remarque :  une fois le téléchargement terminé, vous pouvez choisir d'installer la mise à 

jour immédiatement ou de la programmer pour plus tard. 

7. Pour installer la mise à jour maintenant, dites « INSTALLER MAINTENANT ». 
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8. Pour installer la mise à jour plus tard, procédez comme suit : 

a. Dites « INSTALLER PLUS TARD » pour programmer la mise à jour pour une 

date ultérieure. 

b. Un message contextuel apparaît. 

c. Prononcez l'une des commandes suivantes pour sélectionner l'heure de la mise à jour : 

▪ « DANS UNE HEURE » 

▪ « DANS QUATRE HEURES » 

▪ « DANS HUIT HEURES » 

3.7 Carte Micro SD 

La carte Micro SD fournit un stockage supplémentaire de RealWear Navigator pour les fichiers 

multimédia et les documents. 

3.7.1 Insérer une carte Micro SD 

Pour insérer une carte Micro SD dans le RealWear Navigator, procédez comme suit : 

1. Utilisez un tournevis cruciforme #00 pour desserrer les deux vis qui fixent le cache du 

logement de la carte Micro SD. 

2. Retirez le cache du logement de la carte Micro SD. 

3. Poussez doucement sur le logement de la carte Micro SD pour le libérer. 

 

Cache du logement Micro SD 

Cache du logement 
Micro SD 

Vis 

Logement Micro SD 
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4. Faites pivoter le logement Micro SD. 

5. Insérez la carte Micro SD dans le logement. 

6. Fermez le logement de la carte SD et glissez-le en place. 

7. Replacez le cache du logement Micro SD. 

8. Utilisez un tournevis cruciforme #00 pour sécuriser le cache avec les vis. 

3.7.2 Configuration de la carte Micro SD 

Lorsqu'une nouvelle carte Micro SD est insérée dans le RealWear Navigator, elle est prête à 

l'utilisation et ne nécessite aucun formatage. Pour vous assurer que le RealWear Navigator 

reconnaît la carte Micro SD, dites « AFFICHER LES NOTIFICATIONS ». 

 

Commande « AFFICHER LES NOTIFICATIONS » 
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3.7.2.1 Définir la carte Micro SD comme espace de stockage 
par défaut 

Pour définir la carte Micro SD comme dispositif de stockage par défaut, procédez comme suit : 

1. Dites « MES PARAMÈTRES ». 

 

Commande « MES PARAMÈTRES » 

2. Dites « AUTRES PARAMÈTRES ». 

 

Commande « AUTRES PARAMÈTRES » 
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3. Dîtes « REALWEAR ». 

Remarque :  dites « PAGE SUIVANTE » pour faire défiler la page vers le bas jusqu'à ce 

que « RealWear » apparaisse à l'écran, comme requis. 

 

Commande « REALWEAR » 

4. Dites « MODE DE STOCKAGE » pour basculer entre Stockage local et Carte SD jusqu'à 

ce que l'option Carte SD soit activée. 

 

Commande « MODE DE STOCKAGE » 

5. Le stockage par défaut est maintenant défini sur la carte Micro SD. 

 

 



  Guide de l'utilisateur du RealWear Navigator 500™ 

Page 49 sur 148   Version 1.0 

4 Interaction avec votre dispositif 

4.1 Commande vocale WearHF™ 

WearHF™ est une solution logicielle innovante qui vous permet d'utiliser votre RealWear 

Navigator™ 500 en tant que dispositif mains libres. Il est facile d’utilisation et comprend des 

fonctions intuitives. 

4.1.1 Reconnaissance vocale « Dites ce que vous voyez » 

Les dispositifs RealWear Navigator fonctionnent en fonction de la reconnaissance vocale. Au 

lieu d’appuyer ou de taper sur un bouton de commande sur l’écran, tout ce que vous devez faire 

est de prononcer le nom de la commande respective. Les appareils RealWear Navigator 

utilisent la dernière technologie pour l’élimination avancée du bruit et la reconnaissance vocale, 

qui fonctionnent même dans les environnements les plus bruyants. Il peut reconnaître plusieurs 

langues et accents différents et peut détecter la commande même si vous parlez à voix basse. 

Toutes les commandes associées à l’écran spécifique doivent s’afficher clairement à l’écran, 

généralement ENTIÈREMENT EN MAJUSCULES. Vous pouvez utiliser l’appareil en 

prononçant le nom de n’importe quelle commande. Par exemple, l’écran d’accueil possède de 

grandes icônes avec des noms de fonctions respectives comme « MES PROGRAMMES » ou 

« MES FICHIERS ». Pour accéder à ces applications, vous pouvez prononcer le nom de 

l’application et l’écran correspondant se lance. 

 

Écran d’accueil 
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4.1.2 Accès à l’aide à n’importe quel moment 

Vous pouvez accéder aux informations d’aide concernant les commandes associées à un écran 

particulier, avec la commande « AFFICHER L'AIDE ». La commande « AFFICHER L’AIDE » est 

affichée sur tous les écrans. L’écran d’aide s’affiche comme une fenêtre contextuelle. Vous 

pouvez prononcer la commande de votre choix ou dire « AFFICHER L’AIDE » pour fermer la 

fenêtre contextuelle. Même lorsque la fenêtre d'aide est fermée, le RealWear Navigator 

continue à écouter et à répondre à ces commandes. 

 

Commande « AFFICHER L'AIDE » 

4.1.3 Changer la reconnaissance vocale 

Parfois, le contrôle à l’écran n’a pas de nom, un bouton de défilement n’a pas d’étiquette ou un 

fichier possède un nom imprononçable comme 3454-x.pdf. WearHF™ propose 

automatiquement une commande vocale de substitution et lui affecte un numéro. Ce numéro 

est affiché à côté du contrôle respectif sur l’écran. Pour vous rappeler les numéros de contrôles 

spécifiques pour cet écran, dites « AFFICHER L’AIDE ». Pour sélectionner un contrôle 

spécifique, utilisez le numéro qui lui est affecté. Par exemple, vous pouvez dire « 

SÉLECTIONNER ÉLÉMENT 1 » pour sélectionner l'élément associé au numéro 1. 

Remarque :  certains numéros de commande peuvent être masqués par une commande 

« AFFICHER L'AIDE ». Cela peut faire apparaître à la fois la fenêtre contextuelle 

de l'étiquette de commande et les numéros de commandes vocales alternatives. 

Lorsque vous dites « MASQUER L'AIDE », les numéros de commande restent à 

l'écran un moment pour vous permettre de voir ceux qui étaient cachés par la 

fenêtre contextuelle. 
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Numéros de commande 

4.1.4 Couper le microphone 

Pour arrêter la reconnaissance vocale, dites « COUPER LE MICROPHONE ». L'appareil ne 

répondra pas à vos commandes vocales pendant que le son du microphone est coupé et le 

message utilisateur « Appuyer sur le bouton ACTION pour réactiver les microphones »  

s'affiche en rouge. 

 

Commande « COUPER LE MICROPHONE » 

Pour redémarrer la reconnaissance vocale, appuyez sur le bouton Action sur le côté de 

l'appareil. Le message utilisateur « Commencer à écouter » apparaît en vert. 
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Microphones actifs 

4.2 Réglages du microphone 

Les microphones avant sont encastrés dans le porte-écran et assurent une élimination optimale 

du bruit. Si vous utilisez le RealWear Navigator avec l'écran déplacé hors de la ligne de vue, 

vous pouvez utiliser les microphones arrière intégrés au cadre du RealWear Navigator. 

Pour basculer entre les microphones avant et arrière, appuyez rapidement sur le bouton Action 

trois fois. Quand les microphones arrière sont activés, une notification audio est émise et un 

message s’affiche à l’écran. Quand les microphones avant sont activés, une autre notification 

audio est émise et le message disparaît. 

 

Utiliser les microphones arrière 
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4.3 Défilement de page 

Le RealWear Navigator peut faire défiler les pages horizontalement et verticalement. Tournez la 

tête vers la gauche ou la droite pour faire défiler les pages horizontalement. Voir le tableau 

suivant pour les commandes vocales de défilement des pages. 

Remarque :  le mouvement de la tête n'est pas disponible pour le défilement vertical des pages. 

Commandes vocales de défilement des pages 

Commande vocale Action 

« PAGE PRÉCÉDENTE » Remonte d'une page. 

« PAGE SUIVANTE » Descend d’une page. 

« PAGE DE GAUCHE » Déplace d’une page vers la gauche. 

« PAGE DE DROITE » Déplace d’une page vers la droite. 

« AFFICHER L'AIDE » Affiche une fenêtre contextuelle avec des commandes d'aide. 

4.4 Orientation de l'écran 

Lorsque le RealWear Navigator pivote, l'écran pivote automatiquement par défaut. Cela garantit 

que vous pouvez utiliser RealWear Navigator avec l'un ou l'autre œil. 

 

Message de configuration de l'œil droit 

La rotation automatique peut être activée ou désactivée dans Mes contrôles. Dites « ROTATION 

AUTOMATIQUE » pour ACTIVER ou DÉSACTIVER le paramètre. 
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Commande « ROTATION AUTOMATIQUE » 

4.5 Notifications 

Les notifications sont des messages envoyés par le système d'exploitation et les applications, 

qui peuvent donner lieu à des actions. Pour accéder aux notifications, dites « AFFICHER LES 

NOTIFICATIONS ». L'écran Notifications s'affiche au-dessus de l'écran actuel. Pour fermer 

l'écran des Notifications, dites « MASQUER LES NOTIFICATIONS ». Les notifications récentes 

sont présentées sous forme d'éléments dans une liste. 

 

Commande « AFFICHER LES NOTIFICATIONS » 
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Chaque notification de la liste comprendra : 

• Numéro d'élément 

• Détails de la notification 

• Source de la notification 

• Titre/en-tête de la notification 

Vous pouvez ouvrir une notification en la sélectionnant et en disant « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT 

N° ». Une fois l'élément sélectionné, dites "OUVRIR" pour l'afficher. Lorsqu'une notification 

s'ouvre, une vue plus détaillée est présentée. Depuis cette vue, des actions spécifiques peuvent 

être effectuées. À titre de rappel et de référence rapide, lorsque vous êtes dans l'écran d'accueil 

du RealWear Navigator, le nombre de notifications s'affiche dans l'angle supérieur gauche. 

Commandes vocales des notifications 

Commande vocale Action 

"SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N°" Affiche une notification spécifique. 

« AFFICHER LES NOTIFICATIONS » Ouvre la liste des notifications. 

4.6 Boutons Action et Volume 

Le RealWear Navigator dispose d'un bouton Action et de deux boutons de volume. Voir la section  

Les commandes du bouton Action, figurant dans le menu Mes contrôles, permettent à un 

utilisateur de RealWear Navigator de modifier le résultat d'une seule pression sur le bouton 

Action. La commande du bouton Action est présente dans Mes contrôles et réglée sur le mode 

Écran d'accueil. Prononcer « BOUTON ACTION » dans Mes contrôles active une sélection pour 

l'utilisateur de RealWear Navigator. « ÉCRAN D'ACCUEIL » et « CAPTURE DE BRUIT » sont 

les deux options et le texte situé sous la commande BOUTON ACTION affiche le paramètre 

actuel. Dans l'exemple ci-dessus, l'état actuel est ÉCRAN D'ACCUEIL et la commande « 

CAPTURE DE BRUIT » peut être sélectionnée. 

Lorsque le paramètre est défini sur Capture de bruit, le bouton Action permet alternativement 

d'activer ou de désactiver la fonction d'annulation du bruit du RealWear Navigator, permettant 

ainsi de capturer le bruit externe dans la transmission et les enregistrements vidéo/audio. Une 

seule pression sur le bouton Action permet de passer en mode Capture de bruit (et de 

désactiver l'annulation du bruit) ; un avertissement s'affiche à l'écran pendant que l'option est 

active et les commandes vocales ne seront pas reconnues. Une autre pression sur le bouton 

rétablit l'annulation du bruit et restaure la fonction de commande vocale. Les commandes 

vocales sont désactivées car les sons capturés, autre que le bruit, lancent généralement des 

commandes indésirables. 

Utilisez les boutons du volume pour régler le volume du RealWear Navigator. 
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4.7 Clavier vocal 

Le clavier vocal est la méthode de saisie de texte par défaut dans un champ de texte avec le 

RealWear Navigator. Lorsqu'un écran de saisie de texte est mis en évidence ou sélectionné, le 

clavier mains libres s'affiche et remplace une partie de l'application. 

Le clavier vocal propose différentes méthodes de saisie : 

• Clavier distant 

• Dictée 

• Clavier sécurisé 

• Clavier vocal 

• Lecteur de codes barres 

 

Clavier vocal 
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Commandes du clavier vocal 

Commande vocale Action 

« ACCEPTER » 
Accepte les informations saisies et navigue vers la prochaine page de la 
séquence. 

« LECTEUR DE  
CODE-BARRES » 

Permet aux utilisateurs de scanner un QR code pour saisir du texte. 

« ANNULER LA 
DICTÉE » 

Ferme la fenêtre de dictée. 

« ANNULER LA 
MODIFICATION » 

Ferme la fenêtre d'édition de texte. 

"EFFACER LE TEXTE" Efface le texte dans la zone d’entrée. 

« FERMER LE 
TABLEAU DE BORD » 

Ferme les options du clavier. 

« SUPPRIMER » Supprime le dernier caractère saisi. 

« DICTÉE » 
Active la dictée et permet à l'utilisateur d'entrer du texte sur la base de la 
reconnaissance vocale. 

« LETTRE » Bascule vers le clavier alphabétique. 

« MINUSCULE » Bascule vers les lettres minuscules. 

« NOMBRES » Bascule vers le clavier numérique. 

« CLAVIER DISTANT » Bascule en mode Clavier distant. 

« CLAVIER 
SÉCURISÉ » 

Bascule en mode Clavier sécurisé. 

« SÉLECTIONNER » Sélectionne le caractère en surbrillance en mode Clavier sécurisé. 

« AFFICHER L'AIDE » 
Affiche une fenêtre contextuelle avec l’aide sur les commandes associées à 
l’écran actuel. 

« ESPACE » Insère un espace unique. 

« SYMBOLE » Bascule vers le clavier Symboles. 

« MAJUSCULE » Bascule vers les lettres majuscules. 

« CLAVIER VOCAL » Bascule en mode Clavier vocal. 
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4.7.1 Clavier distant 

 

IMPORTANT 

RealWear Companion doit être installé pour utiliser la 
fonction Clavier distant. 

Le clavier distant vous permet de saisir du texte depuis votre périphérique portable. 

Pour utiliser le clavier distant, procédez comme suit : 

1. Dites « CLAVIER DISTANT ». 

2. Assurez-vous que RealWear Companion est ouvert, puis dites « OK IL EST OUVERT ». 

 

Commande « OK IL EST OUVERT ». 

3. La fenêtre Connecter un nouvel appareil s'ouvre pendant que RealWear Navigator 

recherche votre périphérique mobile. 

Remarque : RealWear Navigator utilise le Bluetooth pour s'associer à votre périphérique 

mobile. Assurez-vous que le Bluetooth est ACTIVÉ à la fois sur RealWear 

Navigator et sur votre appareil mobile. 
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Association à votre périphérique mobile 

4. Une fois l'association avec le Bluetooth terminée, vous pouvez utiliser le clavier de votre 

périphérique mobile avec le RealWear Navigator. 

4.7.1.1 Lecteur de code-barres pour le clavier distant. 

Le lecteur de code-barres vous permet d'entrer du texte en utilisant un code-barres généré par 

l'application mobile RealWear Companion. 

Pour utiliser le lecteur de code-barres comme clavier distant, procédez comme suit : 

1. Ouvrez l'application RealWear Companion sur votre périphérique mobile. 

2. Appuyez sur Clavier distant dans l'application RealWear Companion. 

3. Entrez le texte de votre choix dans le champ de texte 

4. Dites « LECTEUR DE CODE-BARRES » et pointez l'appareil photo sur le QR Code. 

Assurez-vous que la totalité du QR code se trouve dans le rectangle blanc sur l'écran. 

Remarque :  utilisez les commandes de flash, de zoom et de téléobjectif pour mieux lire le 

QR code, si nécessaire. 

5. Lorsque le QR Code est lu avec succès, une sonnerie retentit et le texte entré dans 

l'application RealWear Companion apparaît dans l'écran du RealWear Navigator. 
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Lecture du code QR réussie 

4.7.2 Dictée 

La dictée est basée dans le cloud pour toutes les langues, de sorte qu'une connexion internet 

peut être nécessaire. Certaines langues prennent également en charge la dictée locale. Pour 

basculer entre la dictée locale et dans le cloud, dites « MES PARAMÈTRES », puis 

« DICTÉE ». Accédez à www.realwear.com/support pour plus d'informations. 

Remarque : si le clavier est masqué ou fermé par accident, utilisez la commande 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » pour sélectionner à nouveau le champ de 

texte et le clavier vocal réapparaîtra. 

Remarque :  si vous saisissez un mot de passe pour l'authentification Wi-Fi, dites simplement 

« MOT DE PASSE » pour activer le clavier vocal. 

Pour utiliser la dictée, procédez comme suit : 

1. Dites « DICTÉE ». Le minuteur COMMENCER LA DICTÉE apparaît au bas de l'écran. 

http://www.realwear.com/support
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« COMMANDE DE DICTÉE » 

2. Une fois le décompte terminé, le RealWear Navigator écoute le texte. Parlez rapidement 

et clairement. 

 

Écouter du texte 

3. Le texte apparaît dans le champ de texte et le message d'utilisateur « Dictée terminée » 

apparaît au bas de l'écran. 
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Dictée terminée 

4. Dites « OK » pour accepter l'entrée et fermer la fenêtre de texte. 

4.7.3 Clavier sécurisé 

Le clavier sécurisé permet uniquement les mouvements de tête verticaux et horizontaux pour 

sélectionner des lettres, des chiffres et des symboles. 

Pour utiliser le clavier sécurisé, procédez comme suit : 

1. Dites « CLAVIER SÉCURISÉ ». 

2. Déplacez la tête pour mettre en surbrillance le caractère souhaité et dites « SÉLECTIONNER ». 

 

Commande « SÉLECTIONNER » 
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3. Une fois le texte saisi, dites « ACCEPTER » pour accepter les modifications. 

 

Commande « ACCEPTER » 

4.7.4 Clavier vocal 

Le clavier vocal vous permet de sélectionner des lettres, des chiffres et des symboles en 

prononçant le mot associé à chaque caractère. Dites « ESPACE » à tout moment pour ajouter 

un espace entre les caractères. 

Remarque :  seul l'anglais est actuellement pris en charge dans ce mode. D'autres langues 

peuvent fonctionner à différents degrés, mais ne sont pas optimisées pour ce 

mode et pourraient provoquer d'autres problèmes. 

Pour utiliser le clavier vocal, procédez comme suit : 

1. Dites « CLAVIER VOCAL ». 

2. Prononcez le mot associé au caractère souhaité. 
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Commande « LETTRE » (par défaut) 

 

Commande « NUMÉRO » 
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Commande « SYMBOLE » 

3. Une fois le texte saisi, dites « ACCEPTER » pour accepter les modifications. 

4.8 Applications récentes 

Dites « APPLICATIONS RÉCENTES » pour parcourir les applications récentes depuis n'importe 
quel écran. Au bout d'un moment, des nombres apparaissent dans l'angle supérieur droit de 
chaque appli ouverte. 

Utilisez les commandes « PAGE SUIVANTE » et « PAGE PRÉCÉDENTE » pour défiler dans 
les applications ouvertes. 

Sélectionnez une application à ouvrir en prononçant son nom, ou utilisez la commande 
« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » en indiquant le numéro qui apparaît dans l'angle supérieur droit. 

Pour ignorer une appli de la liste, dites « IGNORER ÉLÉMENT N° ». Pour ignorer tout, dites 
« IGNORER TOUT ». 

 

Applications récentes 
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Commandes vocales des applications récentes 

Commande vocale Action 

« IGNORER TOUT » Arrête toutes les applications en cours d'exécution. 

« IGNORER ÉLÉMENT N° » Arrête l’application correspondant au numéro de l’élément spécifié. 

« PAGE SUIVANTE » Fait défiler vers la page suivante de la liste des applications récentes. 

« PAGE PRÉCÉDENTE » Fait défiler vers la page précédente de la liste des applications récentes. 

« APPLICATIONS 
RÉCENTES » 

Affiche la liste de toutes les applications exécutées en arrière-plan, avec 
le numéro d’élément associé à chaque application. 

« SÉLECTIONNER 
ÉLÉMENT N° » 

Ouvre l’application associée au numéro d’élément spécifié. 

« AFFICHER L'AIDE » Affiche des commandes supplémentaires. 

4.9 Alimentation du périphérique 

4.9.1 Options d'alimentation 

Les options d'alimentation vous permettent d'accéder aux fonctions de gestion de l'alimentation 

en utilisant des commandes vocales. 

Pour accéder aux options d'alimentation, procédez comme suit : 

1. Depuis n'importe quel écran, dites « MES PARAMÈTRES ». 

2. Dites « OPTIONS D'ALIMENTATION ». 

 

Commande « OPTIONS D'ALIMENTATION ». 
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Commandes vocales des options d'alimentation 

Commande vocale Action 

« REMPLACEMENT À CHAUD » 
Place l'appareil RealWear Navigator en mode remplacement 
à chaud. 

« ÉTEINDRE » DÉSACTIVE le RealWear Navigator. 

« REDÉMARRER » Redémarre le RealWear Navigator. 

« METTRE EN VEILLE MAINTENANT » Place le RealWear Navigator en mode veille. 

4.9.2 DÉSACTIVER le RealWear Navigator 

 

IMPORTANT 

RealWear recommande de DÉSACTIVER l'appareil 
lorsqu'il n'est pas utilisé pour économiser la batterie et 
prolonger la durée de vie du RealWear Navigator. 

Vous pouvez DÉSACTIVER le RealWear Navigator manuellement ou en mode mains libres. 

4.9.2.1 DÉSACTIVER manuellement 

Pour DÉSACTIVER manuellement le RealWear Navigator, procédez comme suit : 

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 

2. Relâchez le bouton d'alimentation lorsque vous entendez la tonalité. 

3. Un écran d'arrêt apparaît momentanément à l'écran pendant la séquence de mise hors tension. 

4. L'appareil S'ÉTEINT. 

4.9.2.2 DÉSACTIVER en mode mains libres 

Pour DÉSACTIVER le RealWear Navigator en utilisant le mode mains libres, procédez comme suit : 

1. Dites « MES PARAMÈTRES ». 

2. Dites « OPTIONS D'ALIMENTATION ». 

3. Dites « ÉTEINDRE ». 

4. Un écran d'arrêt apparaît momentanément à l'écran pendant la séquence de mise hors tension. 

5. L'appareil S'ÉTEINT. 
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4.9.3 Redémarrer 

Vous pouvez redémarrer le RealWear Navigator manuellement ou en mode mains libres. 

4.9.3.1 Redémarrer manuellement 

Pour redémarrer manuellement le RealWear Navigator, procédez comme suit : 

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 

2. Relâchez le bouton d'alimentation lorsque vous entendez la tonalité. 

3. Un écran d'arrêt apparaît momentanément à l'écran pendant la séquence de mise hors tension. 

4. L'appareil S'ÉTEINT. 

5. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 

6. L'appareil S'ALLUME. 

4.9.3.2 Redémarrer en mode mains libres 

Pour redémarrer le RealWear Navigator en utilisant le mode mains libres, procédez comme suit : 

1. Dites « MES PARAMÈTRES ». 

2. Dites « OPTIONS D'ALIMENTATION ». 

3. Dites « REDÉMARRER ». 

4. L'appareil redémarre. 

4.9.4 Mise en veille et sortie du mode veille 

Vous pouvez mettre le RealWear Navigator en veille et le sortir de la veille manuellement ou en 

mode mains libres. 

4.9.4.1 Mettre en veille et sortir du mode veille manuellement 

Pour mettre en veille et sortir du mode veille le RealWear Navigator™ manuellement, procédez 

comme suit : 

1. Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation (moins d'une seconde). 

2. Relâchez le bouton d'alimentation pour mettre l'appareil en veille ou le sortir du mode veille. 
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4.9.4.2 Mettre en veille et sortir de la veille en mode mains libres 

Pour mettre en veille et sortir de veille le RealWear Navigator en utilisant le mode mains libres, 

procédez comme suit : 

1. Dites « MES PARAMÈTRES ». 

2. Dites « OPTIONS D'ALIMENTATION ». 

3. Dites « METTRE EN VEILLE MAINTENANT ». 

4. En mode veille, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation (moins d'une seconde) 

pour sortir l'appareil du mode veille. 

4.10 Utilisation de la batterie 

4.10.1 Chargement direct 

La batterie du RealWear Navigator est chargée avec le chargeur mural inclus et le câble USB-C. 

Pour charger la batterie, procédez comme suit : 

1. Branchez le câble USB-C sur le port USB-C du RealWear Navigator. 

Remarque : accédez à la section 1.2.1.11 Port USB C pour trouver l'emplacement du port 

USB-C. 

2. Connectez le câble de recharge au chargeur mural. 

3. Connectez le chargeur mural à la prise électrique. 

4. La diode LED à côté du bouton d'alimentation clignote pendant le cycle de chargement. 

5. Une fois le chargement terminé, la LED s'allume en continu. 

Indicateurs d'état de la batterie 

Couleur de la LED Définition 

Rouge La charge de la batterie est inférieure à 10 % 

Jaune La charge de la batterie est inférieure à 60 % 

Vert La charge de la batterie est supérieure à 60 % 

Bleu L'association au Bluetooth est active 

Remarque : le niveau de charge de la batterie est également visible sur l'écran du 

RealWear Navigator. 
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Affichage de l'état de la batterie 

4.10.2 Batterie faible 

Le RealWear Navigator surveille le niveau de charge de la batterie et affiche un avertissement 

lorsque la charge atteint 15 %, 10 % et 5 %. Chaque avertissement de charge de la batterie 

s'affiche dans une couleur différente. 

Dites « IGNORER » pour ignorer l'avertissement. Dites « REMPLACER LA BATTERIE » pour 

commencer à remplacer la batterie à chaud. Voir la section Remplacement à chaud de la 

batterie pour plus d'informations. 

4.10.3 Retirer et remplacer la batterie 

Le RealWear Navigator est livré avec une batterie rechargeable et a besoin de la batterie pour 

s'allumer. 

Pour retirer la batterie rechargeable, procédez comme suit : 

1. Appuyez sur l'onglet sur le bord avant de la batterie, à côté du bouton d'alimentation. 

2. Retirez la batterie du RealWear Navigator. 

Pour remplacer la batterie rechargeable, procédez comme suit : 

1. Alignez les connecteurs de la batterie rechargeable sur ceux du compartiment de la batterie 

du RealWear Navigator. 

2. Appuyez sur la batterie jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place. 
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Batterie 

4.10.4 Remplacement à chaud de la batterie 

La fonction de remplacement à chaud de la batterie place le RealWear Navigator en mode 

faible consommation d'énergie et vous permet de remplacer la batterie. 

Pour remplacer la batterie à chaud, procédez comme suit : 

 

IMPORTANT 

Remplacez la batterie dans les 5 minutes pour conserver 
l'état actuel du système. 

1. Retirez la batterie. 

Remarque : voir la section 4.10.3 Retirer et remplacer la batterie pour des instructions 

concernant le retrait de la batterie. 

2. L'affichage reste ACTIVÉ et le bouton d'alimentation clignote en rouge. 

3. Remplacez la batterie. 

Remarque :  voir la section 4.10.3 Retirer et remplacer la batterie pour des instructions 

concernant le remplacement de la batterie. 

4. Reprenez le fonctionnement normal du RealWear Navigator. 

Batterie 

Onglet de la batterie 

Bouton de mise  
en marche 
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CETTE PAGE EST INTENTIONNELLEMENT LAISSÉE VIERGE 
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5 Écran d’accueil 

L'écran d'accueil est la principale vue de l'interface utilisateur et le tableau de bord du RealWear 

Navigator™ 500 et c'est là que vous commencez lorsque vous mettez sous tension le 

RealWear Navigator. 

L'écran d'accueil permet aux utilisateurs du RealWear Navigator d'accéder rapidement aux 

fichiers et applications clés tout en leur fournissant des informations utiles comme l'heure, la 

date, le réseau Wi-Fi et le niveau de charge de la batterie. 

Pour lancer les applications depuis l'écran d'accueil, prononcez les commandes suivantes : 

• Mes programmes (accédez au chapitre 6, Application Mes programmes pour plus 

d'informations) 

• Mon appareil photo (accédez au chapitre 7 Application Mon appareil photo pour plus 

d'informations) 

• Mes fichiers (accédez au chapitre 8, Application Mes fichiers pour plus d'informations) 

• Ma formation (accédez au chapitre 9 Application Ma formation pour plus d'informations) 

 

Écran d’accueil 

Remarque : certaines icônes de lancement peuvent être ajoutées ou supprimées, selon les 

préférences de votre organisation. 
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5.1 Navigation dans l'écran d'accueil 

Vous pouvez commander différentes applications en prononçant les commandes vocales dans 

le tableau ci-dessous à partir de l'écran d'accueil. 

Remarque : dites « MENU PRINCIPAL » ou appuyez sur le bouton Action pour revenir à 

l'écran d'accueil à tout moment. 

Commandes vocales de l'écran d'accueil 

Commande vocale Action 

« MASQUER L'AIDE » Masque l'écran d'aide. 

« MON APPAREIL PHOTO » Ouvre l'application Mon appareil photo. 

« MES PARAMÈTRES » 
Ouvre l'écran de commande permettant d'accéder facilement aux 
paramètres couramment utilisés. 

« MES FICHIERS » 
Ouvre l'application Mes fichiers qui vous permet d'accéder aux 
documents, vidéos et photos. 

« MES PROGRAMMES » 
Ouvre l'application Mes programmes qui permet d'accéder aux 
applications installées. 

« MA FORMATION » 
Ouvre l'application Ma formation qui vous permet de familiariser 
l'utilisateur avec l'appareil. 

« AFFICHER L'AIDE » Ouvre l'écran d'aide. 

« AFFICHER LES 
NOTIFICATIONS » 

Affiche toutes les notifications récentes. 

 

Commande « MES PARAMÈTRES » 
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Commande « AFFICHER L'AIDE » 

 

Commande « AFFICHER LES NOTIFICATIONS » 
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CETTE PAGE EST INTENTIONNELLEMENT LAISSÉE VIERGE 
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6 Mes Programmes 

Mes programmes permet aux utilisateurs du RealWear Navigator™ 500 d'accéder aux 

applications installées. Dites « MES PROGRAMMES » depuis l'écran d'accueil pour ouvrir 

l'application Mes programmes. 

 

Application Mes programmes 

Les applications suivantes par défaut se trouvent dans Mes programmes : 

• Infos sur l'appareil 

• Enregistreur audio 

• Lecteur de codes barres 

• Calculatrice 

• Horloge 

• Synchronisation dans le cloud 

• Configuration 

• Mon appareil photo 

• Mes paramètres 

• Mes fichiers 

• Ma formation 

• Podomètre 

• Paramètres 

• Tetrominos 

• Web Apps 

• Mise à jour du Wi-Fi 
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Pour choisir une application, prononcez le nom de l'application comme indiqué dans Mes 

programmes, ou prononcez le nombre qui s'affiche dans l'angle supérieur droit de l'icône. 

Par exemple, dites « HORLOGE » ou « SÉLECTIONNER L'ÉLÉMENT CINQ ». 

 

Mes Programmes 

6.1 Application Infos sur l'appareil 

L'application Infos sur l'appareil affiche des informations sur votre appareil RealWear 

Navigator. Dites « INFOS SUR L'APPAREIL » ou « SÉLECTIONNER L'ÉLÉMENT UN » pour 

ouvrir l'application. 

 

Commande « INFOS SUR L'APPAREIL » 
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Commandes vocales À propos de l'appareil 

Commande vocale Action 

« AFFICHER L'AIDE » Ouvre le menu d'aide. 

« VOIR LA LICENCE  
D'UTILISATEUR FINAL » 

Ouvre le contrat de licence du logiciel. 

« AFFICHER LA LICENCE DE 
SOURCE OUVERTE » 

Ouvre la licence en source ouverte. 

« AFFICHER LES INFORMATIONS 
RÉGLEMENTAIRES » 

Ouvre les informations réglementaires internationales. 

6.2 Application Enregistreur audio 

L'application Enregistreur audio vous permet d'enregistrer et de sauvegarder des fichiers 

audio pour votre appareil. Dites « ENREGISTREUR AUDIO » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT 

DEUX » pour ouvrir l'application . 

 

Commande « ENREGISTREUR AUDIO » 
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6.2.1 Enregistrement audio 

Pour enregistrer un fichier audio, dites « ENREGISTREUR AUDIO ». Pour arrêter 

l'enregistrement, dites « ARRÊTER L'ENREGISTREMENT ». Pour mettre en pause, puis 

reprendre l'enregistrement, dites « METTRE EN PAUSE L'ENREGISTREMENT », puis 

« REPRENDRE L'ENREGISTREMENT », respectivement. 

 

Enregistrement audio 

Une fois l'enregistrement arrêté, une fenêtre Aperçu s'ouvre à droite de l'écran. Dites 

« APERÇU » pour lire le fichier audio enregistré. Voir le tableau ci-dessous pour les 

commandes de lecture audio. 

 

Fenêtre Aperçu audio 
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Les fichiers audio enregistrés sont automatiquement sauvegardés dans le dossier Audio, situé 

dans le dossier Mes médias de l'application Mes fichiers. 

 

Dossier Audio 

6.2.2 Lecture Audio 

Dites « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » pour lire un fichier audio. Voir le tableau ci-dessous 

pour les commandes de lecture audio. 

 

Lecture d'un fichier audio 
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Commandes vocales de lecture audio 

Commande vocale Action 

« AVANCE AUDIO » Avance rapidement de 30 secondes dans le fichier audio. 

« PAUSE AUDIO » Met l’audio en pause pendant la lecture. 

« LECTURE AUDIO » Lance la lecture de l’audio. 

« RETOUR AUDIO » Revient 30 secondes en arrière dans le fichier audio. 

« ARRÊT AUDIO » Arrête l'audio et revient au dossier Audio. 

« PLUS D'OPTIONS » Affiche les commandes « VOIR PRÉCÉDENT » et « VOIR SUIVANT ». 

« SÉLECTIONNER VOLUME 
[1 à 10] » 

Définit le niveau de volume de l'appareil par défaut. Par exemple, pour 
régler le volume sur 3, dites "SÉLECTIONNER VOLUME 3" 

« AFFICHER L'AIDE » Ouvre le menu d'aide. 

« VOIR SUIVANT » Lit le fichier audio suivant. 

« VOIR PRÉCÉDENT » Lit le fichier audio précédent. 

6.2.3 Plus d'options 

Remarque : dites « PLUS D'OPTIONS » dans le dossier Audio pour accéder aux options 

Trier les fichiers et Mode Édition. Accédez à la section 8.3.1 Plus d'options pour 

plus d'informations. 

Avec l'application Enregistreur audio ouverte, dites « PLUS D'OPTIONS » pour modifier les 

paramètres suivants : 

• Canal audio 

• Qualité audio 

• Temps d'enregistrement 



  Guide de l'utilisateur du RealWear Navigator 500™ 

Page 83 sur 148   Version 1.0 

6.2.3.1 Canal audio 

Dites « CANAL AUDIO » pour basculer entre le son mono et stéréo. 

 

Commande « CANAL AUDIO » 

6.2.3.2 Qualité audio 

Dites « QUALITÉ AUDIO » pour afficher les options de qualité audio. Dites « BASSE QUALITÉ », 

« MOYENNE QUALITÉ » ou « HAUTE QUALITÉ » pour modifier la qualité de la lecture audio. 

 

Commande « QUALITÉ AUDIO » 
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6.2.3.3 Temps d'enregistrement 

Dites « TEMPS D'ENREGISTREMENT » pour afficher les options de temps d'enregistrement. 

Pour arrêter manuellement les enregistrements audio, dites « MANUEL ». Pour définir une 

limite aux enregistrements audio, dites « DIX SECONDES », « QUINZE SECONDES », 

« TRENTE SECONDES » ou « UNE MINUTE », si nécessaire. 

 

Commande « TEMPS D'ENREGISTREMENT » 

6.3 Application Lecteur de codes barres 

L'application Lecteur de codes barres vous permet de lire les codes barres. Dites « LECTEUR 

DE CODES BARRES » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT TROIS » pour ouvrir l'application. 

L'application peut lire les types de codes barres suivants : 

• Code 39 

• Code 128 

• Matrice de données 

• EAN 8 

• EAN 13 

• QR code 

• UPC A 

• UPC E 

Vous pouvez aussi scanner les QR codes qui contiennent des signets RealWear, des URL et 

des codes d'application. 
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Pour lire un code barres, procédez comme suit : 

1. Pointez l'appareil photo sur le code barres. Assurez-vous que la totalité du code barres se 

trouve dans le rectangle blanc sur l'écran. 

Remarque : utilisez les commandes de flash, de zoom et de téléobjectif pour mieux lire les 

codes barres, si nécessaire. 

2. Une fois le code barres lu avec succès, une sonnerie résonne et les détails du code barres 

apparaissent au bas de l'écran. 

 

Code barres lu avec succès 

Commandes vocales de code barres 

Commande vocale Action 

« NIVEAU DE ZOOM [1 à 5] » 
Fait un zoom sur l'appareil photo en réglant le niveau sur une valeur 
spécifique. 

« FLASH DÉSACTIVÉ » DÉSACTIVE le flash. 

« FLASH ACTIVÉ » ACTIVE le flash. 

« TÉLÉOBJECTIF » Effectue un zoom unique avec plus de précision et d'exactitude. 
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6.4 Application Calculatrice 

L'application Calculatrice est une calculatrice de base disposant d'une fonctionnalité de  

copier-coller. Dites « CALCULATRICE » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT QUATRE » pour 

ouvrir l'application. Dites le mot qui se trouve sous le nombre, le caractère ou la fonction 

correspondant pour utiliser la calculatrice. 

 

Application Calculatrice 

6.5 Application Horloge 

L'application Horloge contient un réveil, un minuteur et un chronomètre. Dites « HORLOGE » 

ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT CINQ » pour ouvrir l'application. 

6.5.1 Réveil 

Dites « RÉVEIL » pour ouvrir l'application du réveil. Dites « Nbre HEURES » et « Nbre 

MINUTES » pour régler le réveil. 

Par exemple, pour régler le réveil sur 20h30, procédez comme suit : 

1. Dites « HUIT HEURES ». 

2. Dites « TRENTE MINUTES ». 

3. Dites « MODE HEURE » jusqu'à ce que « PM » s'affiche. 

Remarque : la commande « MODE HEURE » commande les cycles en passant par les 

options AM, PM, horloge 12 heures et 24 heures. 
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4. Dites « ACTIVER L'ALARME » pour basculer le bouton Activer l'alarme. 

Remarque :  l'appareil sonne et affiche une notification d'alarme. 

5. Pour DÉSACTIVER l'alarme, dites « DÉSACTIVER L'ALARME ». 

 

Exemple de réveil 

6.5.2 Minuteur 

Dites « MINUTEUR » pour ouvrir le minuteur. Dites « Nbre HEURES », « Nbre MINUTES » et 

« Nbre SECONDES » pour régler le minuteur. 

Par exemple, pour régler le minuteur sur 2:00:30, procédez comme suit : 

1. Dites « DEUX HEURES ». 

2. Dites « ZÉRO MINUTE ». 

3. Dites « TRENTE SECONDES ». 

4. Dites « DÉMARRER » pour lancer le compteur. 

Remarque :  l'appareil sonne et affiche une notification de minuteur. 

5. Pendant le fonctionnement du minuteur, vous pouvez utiliser les commandes suivantes : 

• Dites « PAUSE » à tout moment pour mettre le minuteur en pause. 

• Dites « REPRENDRE » pour redémarrer le minuteur. 

• Dites « RÉINITIALISER » pour réinitialiser le minuteur sur 00:00:00. 
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Exemple de minuteur 

6.5.3 Chronomètre 

Dites « CHRONOMÈTRE » pour ouvrir le chronomètre. Dites « DÉMARRER » pour lancer le 

chronomètre. Dites « PAUSE » à tout moment pour mettre le chronomètre en pause et dites 

« REPRENDRE » pour relancer le chronomètre. Dites « RÉINITIALISER » pour arrêter le 

chronomètre. 

Remarque : lorsque le chronomètre démarre, l'appareil sonne et affiche une notification 

de chronomètre. 

 

Utilisation du chronomètre 
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6.6 Application Synchronisation dans le cloud 

L'application Synchronisation dans le cloud vous permet de synchroniser le RealWear 

Navigator avec le cloud. Dites « SYNCHRONISATION DANS LE CLOUD » ou 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT SIX » pour ouvrir l'application. 

Remarque : pour plus d'informations, accédez à https://support.realwear.com/knowledge. 

 

Application Synchronisation dans le cloud 

6.7 Application Configuration 

L'application Configuration vous permet de configurer le RealWear Navigator en lisant un code 

barres généré par l'application mobile RealWear Companion. Dites « CONFIGURATION »  ou 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT SEPT » pour ouvrir l'application. 

 

Code barres lu avec succès 

https://support.realwear.com/knowledge
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6.8 Application Mon appareil photo 

Accédez au chapitre 7, Application Mon appareil photo pour plus d'informations. 

6.9 Application Mes paramètres 

L'application Mes paramètres vous permet de modifier les paramètres de base de RealWear 

Navigator. Dites « MES PARAMÈTRES » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NEUF » pour 

ouvrir l'application. 

 

IMPORTANT 

Vous pouvez dire « MES PARAMÈTRES » depuis 
n'importe quel écran pour ouvrir l'application. 

Tournez la tête vers la gauche ou vers la droite pour parcourir les paramètres, puis dites le nom 

du contrôle souhaité pour l'ouvrir. 

Remarque :  les éléments sont actifs et ne peuvent pas être sélectionnés, même lorsqu'ils ne 

sont pas dans la zone visible. 

 

Commande « MES PARAMÈTRES » 
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Commandes vocales Mes paramètres 

Commande vocale Action 

« BOUTON ACTION » Bascule entre les modes Écran d'accueil et Capture du bruit. 

«  ROTATION AUTOMATIQUE » 
Bascule entre l'ACTIVATION et la DÉSACTIVATION de la rotation 
de l'écran. 

«  BLUETOOTH » Active ou désactive le Bluetooth. 

«  LUMINOSITÉ » Modifie les paramètres de luminosité du système. 

« MODE DE COULEUR » Bascule entre le mode clair et le mode foncé de l'écran. 

« DICTÉE » Bascule entre la dictée en local et dans le cloud. 

« FLASH » Bascule entre l'activation et la désactivation du flash intégré. 

« COMMANDE D'AIDE » 
Permet d'ACTIVER et de DÉSACTIVER la visibilité de l'icône 
AFFICHER L'AIDE. 

« MICROPHONE » 
Permet d'ACTIVER et de DÉSACTIVER la fonction de mode 
silencieux automatique. 

« SOURIS » 
Permet d'activer ou de désactiver la souris commandée par les 
mouvements de tête. 

« OPTIONS D'ALIMENTATION » Ouvre les options de gestion de l'alimentation. 

« VOLUME » Modifie les paramètres de volume du système. 

« RÉSEAU SANS FIL » Active ou désactive le Wi-Fi. 

6.9.1 Bouton d'action 

Dites « BOUTON D'ACTION » pour modifier la fonction du bouton d'action. Dites « ÉCRAN 

D'ACCUEIL » pour revenir à l'écran d'accueil ou « CAPTURE DE BRUIT » pour activer ou 

désactiver la capture du bruit.  

 

Commande « BOUTON D'ACTION » 
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6.9.2 Rotation automatique 

Accédez à la section 4.4 Orientation de l'écran pour plus d'informations. 

6.9.3 Bluetooth 

Dites « BLUETOOTH » pour afficher les options Bluetooth. Dites « ACTIVER » ou 

« DÉSACTIVER » pour activer ou désactiver le Bluetooth, respectivement. 

Dites « PARAMÈTRES BLUETOOTH » pour afficher et modifier les paramètres Bluetooth. 

Accédez à la section 6.13.2 Application Périphériques connectés pour plus d'informations. 

 

Commande  « BLUETOOTH » 
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6.9.4 Luminosité 

Dites « LUMINOSITÉ » pour afficher les options de luminosité de l'écran. Dites « DÉFINIR LE 

NIVEAU [1 à 10] » pour modifier le niveau de luminosité. 

 

Commande « LUMINOSITÉ » 

6.9.5 Mode couleur 

Dites « MODE COULEUR » pour basculer l'affichage entre clair et foncé. 

 

Commande « MODE COULEUR » sur foncé 

6.9.6 Dictée 

Dites « DICTÉE » pour basculer la dictée entre locale et dans le cloud. 
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Remarque : la dictée locale n'est pas disponible pour toutes les langues du système. Le Wi-Fi 

peut être nécessaire. 

 

Commande « DICTÉE » 

6.9.7 Lampe de poche 

Dites « LAMPE DE POCHE » pour activer ou désactiver la lampe de poche.  

 

Commande « LAMPE DE POCHE »  

6.9.8 Commande d'aide 

Dites « COMMANDE AIDE » pour afficher ou masquer la commande « AFFICHER L'AIDE ». 
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Remarque : la commande « AFFICHER L'AIDE » est toujours active. 

 

Commande « COMMANDE AIDE » 

6.9.9 Microphone 

Dites « MICROPHONE » pour activer ou désactiver la fonction de mode silencieux. Lorsqu'il est 

activé, le microphone cesse d'écouter les commandes vocales si l'appareil reste inactif pendant 

30 secondes. 

 

Commande « MICROPHONE » 
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6.9.10 Souris 

Dites « SOURIS » pour activer ou désactiver la souris. Lorsque cette fonction est activée, 

placez le curseur de la souris sur un élément d'un simple mouvement de la tête et dites « CLIC 

DE SOURIS » pour sélectionner l'élément. 

 

Commande « SOURIS » 

 

Commande « CLIC DE SOURIS » 

Curseur de la souris 
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6.9.11 Options d'alimentation 

Dites « OPTIONS D'ALIMENTATION » pour afficher les options d'alimentation de l'appareil. 

Dites « ÉTEINDRE » pour éteindre l'appareil, dites « REDÉMARRER » pour redémarrer 

l'appareil, et dites « MODE VEILLE » pour placer l'appareil en mode veille. 

 

Commande « OPTIONS D'ALIMENTATION ». 

6.9.12 Volume 

Dites « VOLUME » pour afficher les options de volume de l'appareil. Dites « DÉFINIR LE 

NIVEAU [1 à 10] » pour modifier le niveau du volume. 

 

Commande « VOLUME » 
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6.9.13 Réseau sans fil 

Dites « RÉSEAU SANS FIL » pour afficher les options de réseau sans fil. Dites « ACTIVER » 

ou « DÉSACTIVER » pour activer ou désactiver le Wi-Fi, respectivement. 

Dites « PARAMÈTRES DU RÉSEAU SANS FIL » pour afficher et modifier les paramètres 

Bluetooth. Accédez à la section 6.13.1 Application Réseau et Internet pour plus d'informations. 

 

Commande « RÉSEAU SANS FIL » 

6.10 Application Mes fichiers 

Accédez au chapitre 8 Application Mes fichiers pour plus d'informations. 

6.11 Application Mon guide 

Accédez au chapitre 9 Application Mon guide pour plus d'informations. 
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6.12 Application Podomètre 

L'application Podomètre vous permet de suivre et d'afficher le nombre de pas parcourus avec 

RealWear Navigator par jour ou par semaine. Dites « PODOMÈTRE » ou « SÉLECTIONNER 

ÉLÉMENT DOUZE » pour ouvrir l'application. 

 

Application Podomètre 

6.13 Application Paramètres 

L'application Paramètres vous permet d'afficher et de modifier les paramètres sur votre 

appareil. Dites « PARAMÈTRES » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT TREIZE » pour ouvrir 

l'application. 

Les applications par défaut suivantes se trouvent dans l'application Paramètres : 

• Infos sur l'appareil 

• Accessibilité 

• Applis et notifications 

• Batterie 

• Appareils connectés 

• Affichage 

• Localisation 

• Réseau et Internet 

• Confidentialité 

• RealWear 

• Sécurité 

• Son 

• Stockage 

• Système 
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Pour choisir une application, prononcez le nom de l'application ou prononcez le nombre qui 

s'affiche dans l'angle supérieur droit de l'icône. Par exemple, dites « BATTERIE » ou 

« SÉLECTIONNER L'ÉLÉMENT QUATRE ». Dites « PAGE PRÉCÉDENTE » et « PAGE 

SUIVANTE » pour défiler dans la liste des paramètres. 

Remarque : le nombre correspondant à chaque paramètre change lorsque vous défilez. Par 

exemple, Batterie est l'élément 4 dans la figure ci-dessous, mais si vous avez 

défilé vers le bas et que Batterie se trouve maintenant en haut de la page, cet 

élément devient le numéro 1. 

 

Paramètres 

6.13.1 Paramètres de réseau et Internet 

Les paramètres de Réseau et Internet vous permettent de configurer vos paramètres Wi-Fi. Dites 

« RÉSEAU ET INTERNET » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application . 

 

Paramètres de réseau et Internet 
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6.13.2 Paramètres des appareils connectés 

Les paramètres des appareils connectés vous permettent de connecter des appareils au 

RealWear Navigator. Dites « APPAREILS CONNECTÉS » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT 

NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres des appareils connectés 

6.13.3 Paramètres des applis et notifications 

Les paramètres des applis et notifications vous permettent d'afficher les notifications 

concernant les applis installées et les appareils. Dites « APPLIS ET NOTIFICATIONS » ou 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres des applis et notifications 
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6.13.4 Paramètres de la batterie 

Les paramètres de la batterie vous permettent d'afficher et de modifier les paramètres de la 

batterie. Dites « BATTERIE » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres de la batterie 

6.13.5 Paramètres d'affichage 

Les paramètres d'affichage vous permettent de modifier les paramètres d'affichage et de police. 

Dites « AFFICHAGE » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres d'affichage 
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6.13.6 Paramètres de son 

Les paramètres de son vous permettent de modifier les niveaux de volume et les notifications 

sonores. Dites « SON » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres de son 

6.13.7 Paramètres de stockage 

Les paramètres de stockage vous permettent de visualiser l'utilisation et la capacité de 

l'espace de stockage interne (sur l'appareil) et externe (sur carte Micro SD). Dites 

« STOCKAGE » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres de stockage 
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6.13.8 Paramètres de confidentialité 

Les paramètres de confidentialité vous permettent de modifier les autorisations, les 

paramètres de mots de passe et de verrouiller les notifications d'écran. Dites 

« CONFIDENTIALITÉ » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres de confidentialité 

6.13.9 Paramètres de localisation 

Les paramètres de localisation vous permettent d'afficher les informations de l'application de 

localisation et d'activer la recherche de réseau Wi-Fi et Bluetooth. Dites « LOCALISATION » ou 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres de localisation 
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6.13.10 Paramètres de sécurité 

Les paramètres de sécurité vous permettent de configurer les paramètres de sécurité de votre 

appareil. Dites « SÉCURITÉ » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres de sécurité 

6.13.11 Paramètres d'accessibilité 

Les paramètres d'accessibilité vous permettent de modifier les paramètres d'accessibilité de 

l'appareil. Dites « ACCESSIBILITÉ » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir 

l'application. 

 

Paramètres d'accessibilité 
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6.13.12 Paramètres RealWear 

Les paramètres RealWear vous permettent de basculer les paramètres du Bluetooth, du 

stockage et de certaines fonctionnalités de l'appareil photo. Dites « REALWEAR » ou 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir l'application. 

 

Paramètres RealWear 

6.13.13 Paramètres système 

Les paramètres système vous permettent de changer la langue, la date ou l'heure ou de 

réinitialiser votre appareil. Dites « SYSTÈME » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour 

ouvrir l'application. 

 

Paramètres système 
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6.13.14 Infos sur l'appareil 

Infos sur l'appareil affiche des informations sur l'appareil et des coordonnées d'urgence. Dites 

« INFOS SUR L'APPAREIL » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT NUM. » pour ouvrir 

l'application. 

 

À propos du dispositif 

6.14 Application Tetrominos 

L'application Tetrominos est un jeu de puzzle à base de blocs amusant auquel on peut jouer 

avec des mouvements horizontaux de la tête et des commandes vocales. Dites 

« TETROMINOS » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT QUATORZE » pour ouvrir l'application. 

 

Application Tetrominos 
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6.15 Application Applications Web 

L'application Applications Web vous permet d'afficher les applications Web stockées sur votre 
appareil. Dites « APPLICATIONS WEB » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT QUINZE » pour 
ouvrir l'application. 

 

Application Applications Web 

6.16 Application Mise à jour  

L'application Mise à jour vous permet de rechercher les mises à jour de l'appareil sur le Wi-Fi. 
Dites « MISE À JOUR » ou « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT SEIZE » pour ouvrir l'application. 

Remarque : pour plus d'informations, accédez à https://support.realwear.com/knowledge. 

 

Application Mise à jour 

https://support.realwear.com/knowledge
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7 Mon appareil photo 

« Mon appareil photo » est une application mains libres permettant de prendre des photos et 

des vidéos. Depuis le menu principal ou l'écran « Mes programmes », dites "MON APPAREIL 

PHOTO" pour lancer l'application. Au lancement de l'application Mon appareil photo, une vue en 

direct de l'entrée optique de l'appareil photo du RealWear Navigator™ 500 est visible dans le 

porte-écran du RealWear Navigator. 

L'affichage tête haute (HUD) de l'appareil photo fournit les commandes et paramètres suivants 

pour l'appareil photo : 

• Niveau d'exposition 

• Mes fichiers 

• Aperçu 

• Enregistrer une vidéo 

• Prendre une photo 

• Téléobjectif 

• Niveau de zoom 

7.1 Prendre une photo 

Dites « PRENDRE UNE PHOTO » ou prenez une photo. 

Remarque : la photo est automatiquement enregistrée dans le dossier Appareil photo dans 

Mes photos. 

 

HUD photo 
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7.1.1 Niveau d'exposition 

Dites « NIVEAU D'EXPOSITION [-2 à +2] » pour ajuster le niveau d'exposition de l'appareil 

photo. Les niveaux d'exposition permettent à l'appareil photo de s'adapter à différentes 

situations environnementales. 

 

Commande « NIVEAU D'EXPOSITION 2 » 

 

Commande « NIVEAU D'EXPOSITION MOINS 2 » 
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Commandes vocales Photo 

Commande vocale Action 

« NIVEAU D'EXPOSITION  
[-2 à +2] » 

Règle le niveau d'exposition. L'écran affiche immédiatement les 
résultats du changement de niveau d'exposition. Le niveau 
d'exposition par défaut est 0. 

« MES FICHIERS » Ouvre l'emplacement Mes fichiers. 

« APERÇU » Ouvre la photo ou la vidéo récente affichée dans la miniature d'aperçu. 

« PRENDRE UNE PHOTO » Capture une photo. 

« TÉLÉOBJECTIF » Effectue un zoom unique avec plus de précision et d'exactitude. 

« NIVEAU DE ZOOM [1 à 5] » Règle le niveau de zoom. 

7.2 Enregistrer une vidéo 

Pour enregistrer une vidéo, procédez comme suit : 

Remarque : la vidéo est automatiquement enregistrée dans le dossier Appareil photo dans 

Mes médias. 

1. Dites « ENREGISTRER UNE VIDÉO » pour commencer à enregistrer une vidéo. 

2. Dites « ARRÊTER L'ENREGISTREMENT » pour cesser d'enregistrer la vidéo. 

 

HUD vidéo 
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Commandes vocales Vidéo 

Commande vocale Action 

« APERÇU » Ouvre la vidéo récente affichée dans la miniature d'aperçu. 

« ENREGISTRER UNE VIDÉO » Commence à enregistrer une vidéo. 

« ARRÊTER 
L'ENREGISTREMENT » 

Cesse d'enregistrer la vidéo. 

« NIVEAU DE ZOOM [1 à 5] » Règle le niveau de zoom. 

7.3 Aperçu Photo et Vidéo 

Lorsqu'une vidéo ou une photo est capturée, une fenêtre d'aperçu d'image apparaît à droite de 

l'affichage. Pendant que l'image d'aperçu est visible, dites « APERÇU » pour ouvrir l'image. 

 

Fenêtre Aperçu d'image 
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7.4 Plus d'options 

Dites « PLUS D'OPTIONS » pour afficher des paramètres supplémentaires d'ajustement de 

l'appareil photo. 

Les options supplémentaires suivantes pour l'appareil photo sont disponibles : 

• Ratio d'aspect 

• Champ de vision 

• Taux de trame 

• Résolution de l'image 

• Résolution vidéo 

• Stabilisation d'image 

 

Commande « PLUS D'OPTIONS » 
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Commandes vocales Plus d'options 

Commande vocale Action 

« RATIO D'ASPECT » Ouvre le menu des paramètres pour le ratio d'aspect. 

« CHAMP DE VISION » Ouvre le menu des paramètres pour le champ de vision. 

« TAUX DE TRAME » Ouvre le menu des paramètres pour le taux de trame. 

« RÉSOLUTION D'IMAGE » Ouvre le menu des paramètres pour la résolution d'image. 

« PLUS D'OPTIONS » Ouvre l'écran « Options de l'appareil photo ». 

« RÉSOLUTION VIDÉO » Ouvre le menu des paramètres pour la résolution vidéo. 

« STABILISATION D'IMAGE » Ouvre le menu des réglages pour la stabilisation vidéo. 

7.4.1 Ratio d'aspect 

Dites « RATIO D'ASPECT » pour voir les options de ratio d'aspect. Pour modifier le ratio 

d'aspect, dites « SEIZE SUR NEUF » ou « QUATRE SUR TROIS ». 

 

Commande « RATIO D'ASPECT » 
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7.4.2 Champ de vision 

Dites « CHAMP DE VISION » pour afficher les options de champ de vision. Pour modifier le 

champ de vision, dites « LARGE » ou « ÉTROIT ». 

 

Commande « CHAMP DE VISION » 

7.4.3 Taux de trame 

Dites « TAUX DE TRAME » pour afficher les options de taux de trame. Pour modifier le taux de 

trame, dites « QUINZE », « VINGT-CINQ » ou « TRENTE ». 

 

Commande « TAUX DE TRAME » 
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7.4.4 Résolution de l'image 

Dites « RÉSOLUTION D'IMAGE » pour afficher les options de résolution d'image. Pour modifier 

la résolution d'image, dites « ÉLEVÉE » ou « BASSE ». 

 

Commande « RÉSOLUTION D'IMAGE » 

7.4.5 Résolution vidéo 

Dites « RÉSOLUTION VIDÉO » pour afficher les options de résolution vidéo. Pour modifier la 

résolution vidéo, dites « QUATRE CENT QUATRE-VINGT P », « SEPT CENT VINGT P » ou 

« DIX QUATRE-VINGT P ». 

 

Commande « RÉSOLUTION VIDÉO » 
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7.4.6 Stabilisation vidéo 

Dites « STABILISATION VIDÉO » pour afficher les options de stabilisation vidéo. Pour activer 

ou désactiver la stabilisation vidéo, dites « ACTIVÉ » ou « DÉSACTIVÉ », selon le cas. 

Remarque :  la stabilisation vidéo compense le mouvement pour des enregistrements vidéo 

plus fluides. 

 

Commande « STABILISATION VIDÉO » 

7.5 Commandes supplémentaires pour 
l'appareil photo 

Dites « AFFICHER L'AIDE » pour afficher les commandes supplémentaires pour l'appareil photo : 

• Mise au point automatique 

• Flash automatique 

• Flash désactivé 

• Flash activé 

• Mise au point manuelle 
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Commande « AFFICHER L'AIDE » 

Commandes vocales supplémentaires pour l'appareil photo 

Commande vocale Action 

« MISE AU POINT AUTOMATIQUE » Bascule le mode de mise au point sur automatique. 

« FLASH AUTO » Fait passer le flash en mode automatique. 

« FLASH DÉSACTIVÉ » Désactive le flash. 

« FLASH ACTIVÉ » Active le flash. 

« MASQUER L'AIDE » Masque le menu d'aide. 

« MISE AU POINT MANUELLE » Bascule le mode de mise au point sur manuel. 

« AFFICHER L'AIDE » Affiche le menu d'aide. 

7.5.1 Flash de l'appareil photo 

Pour activer le flash de l'appareil photo, dites « FLASH ACTIVÉ » Pour désactiver le flash de 

l'appareil photo, dites « FLASH DÉSACTIVÉ ». Pour utiliser le capteur de lumière de l'appareil 

photo afin de savoir si le flash est nécessaire, dites « FLASH AUTO ». 

Remarque :  par défaut, le flash de l'appareil photo est désactivé. 
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7.5.2 Mise au point manuelle 

Pour activer la mise au point manuelle, dites « MISE AU POINT MANUELLE ». 

Remarque :  dites « MISE AU POINT AUTOMATIQUE » pour revenir à la mise au point 

automatique de l'appareil photo. La mise au point automatique est le paramètre 

par défaut de l'appareil photo. 

 

Commande « MISE AU POINT MANUELLE » 

Lorsque la mise au point manuelle est activée, dites « MISE AU POINT [1 à 9] » pour définir la 

mise au point de l'appareil photo. 

 

Commande « MISE AU POINT [1 à 9] » 
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CETTE PAGE EST INTENTIONNELLEMENT LAISSÉE VIERGE 
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8 Mes fichiers 

Affichez les fichiers de documents, photos et vidéos stockés en local ou sur une carte MicroSD 

installée en utilisant l'appli « Mes fichiers ». 

Lancez « Mes fichiers » depuis l'écran d'accueil ou « Mes programmes ». L'écran Mes fichiers 

affiche les dossiers Mes médias, Mes documents et Mes photos. 

 

Mes fichiers 

Dites « PLUS D'OPTIONS » pour ouvrir l'écran des options et accéder à l'outil Scan de signets 

préférés. Dites « FICHIERS RÉCENTS » pour accéder rapidement à tout fichier ouvert 

récemment. 

 

Commande « PLUS D'OPTIONS » 



  Guide de l'utilisateur du RealWear Navigator 500™ 

Page 122 sur 148   Version 1.0 

Commandes vocales du Navigateur de fichiers 

Commande vocale Action 

« RETOUR D'UN NIVEAU » Revient au dossier précédent dans l'arborescence. 

« PLUS D'OPTIONS » Affiche les options contextuelles pour chaque vue. 

« MES DOCUMENTS » Affiche les fichiers stockés dans le dossier Mes documents. 

« MES MÉDIAS » 
Affiche les fichiers stockés dans le dossier Vidéos et les vidéos 
enregistrées par l’appareil photo du RealWear Navigator™ 500 et 
stockées dans le dossier DCIM. 

« MES PHOTOS » 
Affiche les fichiers stockés dans le dossier des photos et les images 
capturées avec l'appareil photo du RealWear Navigator. 

« FICHIERS RÉCENTS » Affiche les fichiers récents. 

« AFFICHER L'AIDE » Affiche des commandes supplémentaires. 

8.1 Dossier Mes médias 

Le dossier Appareil photo, situé dans le dossier Mes médias, contient une liste de fichiers 

vidéos capturés à l'aide du RealWear Navigator™ 500. Dites « MES MÉDIAS » pour ouvrir le 

dossier Mes médias. 

 

Commande « MES MÉDIAS » 
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8.1.1 Lecteur multimédia 

Un fichier audio ou vidéo provenant de Mes médias est lu avec le Lecteur multimédia. Dites 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » pour sélectionner un fichier. Par exemple, pour sélectionner 

le premier élément, dites « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT UN ». 

8.1.1.1 Lecture vidéo 

 

Fichier vidéo 

 

Lecture vidéo 
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Commandes vocales de lecture vidéo 

Commande vocale Action 

« SÉLECTIONNER VOLUME 
[1 à 10] » 

Définit le niveau de volume de l'appareil par défaut. Par exemple, pour 
régler le volume sur 3, dites "SÉLECTIONNER VOLUME 3" 

"AFFICHER L'AIDE" Affiche des commandes supplémentaires. 

« AVANCE VIDÉO » Avance rapidement de 30 secondes dans la vidéo. 

« PAUSE VIDÉO » Met la vidéo en pause pendant la lecture. 

« LECTURE VIDÉO » Lance la lecture de la vidéo. 

« RETOUR VIDÉO » Revient 30 secondes en arrière dans la vidéo. 

« ARRÊT VIDÉO » Arrête la vidéo et revient à l'écran Mes médias 

8.2 Dossier Mes documents 

Le dossier Mes documents contient des fichiers PDF ou d'image stockés sur le RealWear 

Navigator. Dites « MES DOCUMENTS » pour ouvrir le dossier Mes documents. Dites 

« SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » pour sélectionner un fichier. 

 

Commande « MES DOCUMENTS » 

8.2.1 Visionneuse de documents 

Ouvrez des fichiers PDF et des fichiers images en utilisant la visionneuse de documents avec 

une commande mains libres. Si vous sélectionnez un fichier PDF ou image à partir de « Mes 

documents » ou « Mes photos », il s'ouvre avec la visionneuse de documents. 

Ouvrez un fichier à l'aide de la commande "SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N°" ou en prononçant 

le nom du document sans l'extension du fichier. 
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Visionneuse de documents 

Commandes vocales de la visionneuse de documents 

Commande vocale Action 

« ALLER À LA PAGE NUM. » Défile vers la page spécifiée. 

« MES SIGNETS » Affiche les signets sauvegardés sur l’appareil pour le document ouvert. 

« PAGE SUIVANTE » Défile vers la page suivante. 

« PAGE PRÉCÉDENTE » Défile vers la page précédente. 

« AFFICHER L'AIDE » Affiche des commandes supplémentaires. 

« VOIR SUIVANT » Bascule vers le document suivant. 

« VOIR PRÉCÉDENT » Bascule vers le document précédent. 

8.2.1.1 Zoom et panoramique 

Pour faire un zoom avant, dites « ZOOM DE NIVEAU NUM. » et sélectionnez un niveau de 1 à 

5. Lorsque vous faites un zoom sur un document à tout niveau au-delà du niveau 1, vous 

pouvez faire des mouvements de la tête pour afficher différentes parties du document. 

Une miniature apparaît dans l'angle supérieur gauche de l'écran avec un rectangle violet 

représentant la vue actuelle. 

Pour verrouiller l'emplacement du document, dites « GEL ÉCRAN ». Vous pouvez ensuite faire 

des mouvements de la tête pendant que la vue est figée. 

Pour revenir au panoramique, dites « CONTRÔLER DOCUMENT ». Même lorsque la vue est 

figée, vous pouvez effectuer des zooms avant ou arrière. Pour ramener une fenêtre zoomée au 

centre exact de l'image, dites « RÉINITIALISER LA FENÊTRE ». 
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Vue zoomée avec miniature 

Commandes vocales de zoom et panorama 

Commande vocale Action 

« CONTRÔLER 
DOCUMENT » 

Libère le document et active le défilement du document en réaction aux 
gestes de la tête. 

« GEL ÉCRAN » Empêche le document de défiler en réaction aux gestes de la tête. 

« RÉINITIALISER LA 
FENÊTRE » 

Déplace l'image zoomée jusqu'au centre du document de pleine taille. 

« NIVEAU DE ZOOM  
[1 à 5] » 

Zoome sur la taille d'affichage du document en définissant le niveau sur une 
valeur spécifique. 

8.3 Dossier Mes photos 

Le dossier « Mes photos » contient tous les fichiers d'images fixes organisés dans des 

dossiers sous des formats pris en charge. Dites « MES PHOTOS » pour ouvrir le dossier 

Mes photos. Par défaut, le dossier « Appareil photo » s'affiche. 

Remarque :  les images copiées sur la carte SD sont stockées hors du dossier Appareil 

photo. Les images prises avec l'application Mon appareil photo sont stockées 

dans le dossier Appareil photo. 

Parcourez les images en regardant à gauche ou à droite, puis dites « SÉLECTIONNER 

ÉLÉMENT N° » pour ouvrir le fichier concerné. Dites « APPAREIL PHOTO » pour ouvrir le 

dossier Appareil photo. 
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Commande « MES PHOTOS » 

8.3.1 Plus d'options 

Dites « PLUS D'OPTIONS » pour modifier ou trier les fichiers. 

 

Commande « PLUS D'OPTIONS » 

Dites « TRIER LES FICHIERS » pour trier les fichiers d'image par nom ou par date. Pour des 

instructions concernant le mode Édition, accédez à la section 8.6 Supprimer des fichiers. 
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Commande « TRIER LES FICHIERS » 

Commandes vocales Plus d'options 

Commande vocale Action 

« MODE ÉDITION » Ouvre le menu d'édition des fichiers. 

« TRIER LES FICHIERS » Ouvre le menu de tri des fichiers. 

8.4 Dossier Mes téléchargements 

Le dossier Mes téléchargements contient tous les téléchargements effectués sur votre 

appareil. Dites « MES TÉLÉCHARGEMENTS » pour ouvrir le dossier Mes téléchargements. 
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8.5 Dossier Mes disques 

Le dossier Mes disques contient tous les disques enregistrés, à la fois localement sur votre 

appareil et en externe sur votre carte MicroSD. Dites « MES DISQUES » pour ouvrir le dossier 

Mes disques. 

 

Contenu du dossier Mes lecteurs 

8.6 Supprimer des fichiers 

Utilisez le mode Édition pour supprimer des fichiers des dossiers Mes médias, 

Mes documents et Mes photos. 

Pour utiliser le mode Édition, procédez comme suit : 

1. Accédez au dossier concerné. 

 

Exemple de Mes documents 
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2. Dites « PLUS D'OPTIONS ». 

3. Dites « MODE ÉDITION » pour sélectionner un ou plusieurs des fichiers affichés. 

 

Commande « MODE ÉDITION » 

4. Dites « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » pour sélectionner le fichier approprié. Une coche 

indique que le fichier est sélectionné. 

Remarque : pour sélectionner tous les fichiers présents dans le dossier, dites 

« SÉLECTIONNER TOUS LES ÉLÉMENTS » 

  

Exemple de document sélectionné 

5. Dites à nouveau « SÉLECTIONNER ÉLÉMENT N° » pour sélectionner des fichiers 

supplémentaires, si nécessaire.  

6. Pour supprimer les fichiers sélectionnés, dites « SUPPRIMER LA SÉLECTION ». 
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Commande « SUPPRIMER LA SÉLECTION » 

7. Dites « CONFIRMER » pour supprimer définitivement les fichiers sélectionnés. 

8. Pour annuler la suppression des fichiers sélectionnés, dites « ANNULER ». 

 

Commande  « ANNULER » 

9. Dites « ANNULER L'ÉDITION » pour quitter le mode Édition. 
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Commandes vocales du mode Édition 

Commande vocale Action 

« ANNULER » Annule la suppression du fichier sélectionné. 

« ANNULER L'ÉDITION » Quitte le mode Édition. 

« EFFACER LA SÉLECTION » Désélectionne les fichiers sélectionnés. 

« CONFIRMER » Confirme la suppression du fichier sélectionné. 

« SUPPRIMER LA SÉLECTION » Supprime l'élément sélectionné. 

« PLUS D'OPTIONS » Ouvre l'écran Options. 

« SÉLECTIONNER TOUS  
LES ÉLÉMENTS » 

Sélectionne tous les éléments dans le dossier ouvert. 

« SÉLECTIONNER L'ÉLÉMENT N° » Sélectionne un élément en fonction du numéro correspondant. 
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9 Mon guide 

Mon guide accompagne les nouveaux utilisateurs dans des instructions pas à pas simples et 

faciles à utiliser pour configurer le RealWear Navigator™ 500. Dites « MON GUIDE » depuis 

l'écran d'accueil pour ouvrir l'application Ma formation. 

Pour utiliser l'application Mon guide, suivez les instructions qui apparaissent à l'écran. 

 

Page de démarrage 
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CETTE PAGE EST INTENTIONNELLEMENT LAISSÉE VIERGE 
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10 Consignes de sécurité et d'utilisation 

 

MISE EN GARDE 

N'utilisez pas RealWear Navigator™ 500 en conduisant. 

 

 

MISE EN GARDE 

Portez toujours une protection oculaire avec le RealWear 
Navigator. 

 

 

IMPORTANT 

Utilisez toujours votre œil dominant pour une vision plus 
confortable. Voir la section Déterminer votre œil 
dominant pour plus d'informations. 

Symboles de sécurité 

Symbole Définition Description 

 

Mise au rebut du matériel 
électrique et électronique. 

Le symbole représentant une poubelle sur roues barrée 
d'une croix indique qu’au sein de l’Union Européenne, ce 
produit et toutes améliorations portant ce symbole ne 
peuvent pas être mis au rebut comme déchets non triés, 
mais doivent être déposés dans une collecte séparée 
lorsqu’ils sont en fin de vie. 

 

Mise au rebut de la batterie Veuillez consulter le règlement local pour la mise au 
rebut des batteries. La batterie ne doit jamais être jetée 
dans une décharge municipale. Si possible, utilisez une 
borne de récupération des batteries usagées. 

 

Directives pour le casque et les 
écouteurs 

Afin d’éviter tout dommage éventuel du système auditif, 
veuillez ne jamais utiliser des niveaux de volume trop 
élevés pendant de longues périodes. 

10.1 Mises en garde sanitaires et sécuritaires 

Arrêtez immédiatement l’utilisation du RealWear Navigator™ 500 ou de son affichage si vous 

avez mal à la tête, avez des vertiges, ressentez un étourdissement ou avez la nausée. N’utilisez 

pas l’affichage du RealWear Navigator lorsque vous êtes au volant d’un véhicule. Déplacez le 

bras complètement hors de votre champ de vision lorsque vous n’utilisez pas l’appareil. Gardez 

toujours conscience de votre environnement lorsque vous utilisez RealWear Navigator. 
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10.2 Sécurité des enfants 

Veuillez ne pas laisser des enfants jouer avec votre appareil ou ses accessoires. Gardez 

l’appareil hors de leur portée. Les employés peuvent se blesser ou blesser d’autres personnes, 

ou peuvent accidentellement endommager l’appareil ou ses accessoires. Votre appareil peut 

contenir de petits composants qui peuvent être détachés et créer un risque de suffocation. 

10.3 Sécurité de la batterie et du chargeur 

10.3.1 Performance de la batterie 

 

MISE EN GARDE 

Utilisez toujours une batterie du modèle approprié. Il 
existe un risque d’explosion lors de la charge si une 
batterie d’un modèle autre que celui spécifié est utilisée. 

 

 

IMPORTANT 

Si vous achetez un adaptateur d'alimentation pour 
charger votre appareil, assurez-vous que l'adaptateur 
d'alimentation répond aux exigences standard. 

Une batterie rechargeable alimente votre appareil. Utilisez toujours uniquement le type de 

batterie RealWear d'origine livrée avec l'appareil. Utilisez la batterie uniquement dans le but 

auquel elle est destinée. Veuillez ne jamais utiliser un chargeur ou une batterie endommagés. 

Si la batterie est complètement déchargée, quelques minutes peuvent être nécessaires avant 

que le voyant de recharge n’apparaisse sur l’affichage ou avant que l’appareil ne soit utilisé. 

La performance complète d’une nouvelle batterie est réalisée uniquement après 3 à 4 cycles 

complets de recharge et de décharge. La batterie peut être chargée et déchargée pendant de 

nombreux cycles, mais finira par s'user. Débranchez le chargeur de la prise électrique et de 

l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. Assurez-vous de ne pas laisser la batterie entièrement 

chargée connectée au chargeur. Si elle n’est pas utilisée, une batterie entièrement chargée 

perdra sa charge avec le temps. 

10.3.2 Remplacement de la batterie 

Si la batterie du RealWear Navigator ne se charge pas correctement, remplacez-la par une 

batterie RealWear d’origine. Si une batterie de remplacement est utilisée pour la première fois 

ou si la batterie n’a pas été utilisée pendant une période prolongée, il peut être nécessaire de 

connecter le chargeur, le déconnecter puis le reconnecter pour lancer la charge de la batterie. 
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10.3.3 Mise au rebut de la batterie 

Veuillez ne pas mettre le feu aux batteries car elles peuvent exploser. Les batteries peuvent 

également exploser si elles sont endommagées. Éliminez les batteries conformément au 

règlement local et recyclez-les, le cas échéant. Veuillez ne pas éliminer les batteries en tant 

que déchets ménagers. Veuillez ne pas démonter, ouvrir ou broyer les cellules ou les batteries. 

Dans l’éventualité d’une fuite de batterie, veuillez vous assurer que le liquide n’entre pas en 

contact avec la peau ou les yeux. Dans le cas d’une fuite ou d’un risque, consultez un médecin 

immédiatement.  

10.3.4 Ne pas court-circuiter 

Veuillez ne pas court-circuiter la batterie. Un court-circuit par accident peut survenir lorsqu’un 

objet métallique tel qu’une pièce de monnaie, un trombone ou un stylo entraîne une connexion 

directe des bornes positive (+) et négative (-) de la batterie. Cela peut arriver, par exemple, 

lorsque vous emportez une batterie de remplacement dans votre poche ou votre caisse à outils. 

Un court-circuit aux bornes peut endommager la batterie ou l’objet de connexion. 

10.3.5 Ne pas exposer à des températures élevées 

Laisser la batterie dans des lieux chauds ou froids tels que dans une voiture fermée en été ou 

en hiver réduira la capacité et la durée de vie de la batterie. Pour de meilleurs résultats, 

conservez si possible la batterie dans un environnement entre -10°C et +50°C (+14°F et 122°F). 

Un appareil avec une batterie chaude ou froide peut ne pas fonctionner temporairement même 

si la batterie est complètement chargée. La performance de la batterie est particulièrement 

limitée en cas de températures négatives. 
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10.3.6 Instructions de sécurité sur l’utilisation du chargeur 

 

MISE EN GARDE 

Le chargeur peut provoquer un choc électrique lorsqu'il 
est utilisé de manière incorrecte. Pour utiliser 
correctement le chargeur, procédez comme suit : 

• Assurez-vous que la fiche du câble est correctement 
connectée. 

• Tenez le chargeur à l’écart des liquides. 

• En cas d’odeur ou de bruit étrange provenant du 
chargeur, déconnectez-le et contactez le service 
d’assistance. 

• Avant de nettoyer le câble ou le chargeur, 
déconnectez-les de la prise secteur. 

• Lorsque vous utilisez un câble de rallonge, vérifiez 
l’intégrité du conducteur de mise à la terre. 

• Débranchez le chargeur du RealWear Navigator 
une fois que la batterie est entièrement chargée. 

• N'utilisez jamais ce chargeur dans des zones 
humides. Ce chargeur est uniquement destiné à une 
utilisation à l’intérieur. 

• Ne branchez ou ne débranchez jamais la fiche avec 
des mains mouillées. 

• N'ouvrez pas le chargeur. Pour tout problème, 
veuillez contacter le service d’assistance. 

• Ne coupez pas, ne cassez pas et ne pliez pas le 
câble pour faire un nœud. 

• Ne posez jamais sur le câble des objets qui 
pourraient provoquer une surchauffe. Cela peut 
endommager le câble et entraîner un incendie ou 
une électrocution.  

• N'utilisez jamais un câble autre que le câble 
d’origine car cela peut provoquer un court-circuit ou 
une électrocution. 
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11 Entretien de l'appareil 

11.1 Nettoyage de l'appareil 

11.1.1 Nettoyage de la batterie 

 

MISE EN GARDE 

Assurez-vous que la batterie du RealWear Navigator™ 
500 reste toujours sèche. Si la batterie est exposée à une 
humidité excessive, l'indicateur situé sur le logement de 
la batterie s'allume en rouge, la garantie est annulée et 
la batterie devrait être éliminée correctement. 

Utilisez l'un des éléments suivants pour essuyer la batterie du RealWear Navigator™ 500  : 

• Chiffon humide et détergent doux 

• Lingettes imbibées d'alcool isopropylique 

• Chiffon sec 

• Tampons en coton 

• Brosse à dents 

11.1.2 Nettoyage des surfaces dures 

 

MISE EN GARDE 

N'immergez jamais le RealWear Navigator. Assurez-
vous que tous les capots sont fermés et sécurisés avant 
de nettoyer l'appareil. 

Utilisez l'un des éléments suivants pour essuyer les surfaces dures du RealWear Navigator : 

• Chiffon humide et détergent doux 

• Lingettes imbibées d'alcool isopropylique 

11.1.2.1 Nettoyage de l'écran et de l'appareil photo 

Utilisez l'un des éléments suivants pour essuyer l'écran et l'appareil photo du RealWear 

Navigator™ 500  : 

• Chiffon en microfibre 

• Chiffon sec et solution détergente pour écran 
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11.1.3 Nettoyage du tissu 

Nettoyez le Workband avec des lingettes imbibées d'alcool isopropylique, si nécessaire. Le 

Workband devra être remplacé en raison de l'usure normale au fil du temps. Accédez à 

l'adresse https://shop.realwear.com pour commander un Workband de remplacement, si 

nécessaire. 

11.1.4 Nettoyage des accessoires 

Accédez à l'adresse https://shop.realwear.com pour commander des pièces de remplacement, 

si nécessaire. 

11.1.4.1 Clips de casque 

Nettoyez les clips du casque avec des lingettes imbibées d'alcool isopropylique, si nécessaire. 

Remarque :  utilisez des cure-dents pour éliminer les poussières des clips de casque. 

11.1.4.2 Bouchons de protection intra-auriculaires 

 

MISE EN GARDE 

N'utilisez pas d'eau ni de détergent pour nettoyer les 
bouchons d'oreille ou les embouts en mousse du 
RealWear Navigator. Une humidité excessive pourrait 
endommager les bouchons d'oreille et la mousse. 

Essuyez les bouchons d'oreille avec un chiffon sec ou légèrement humide, si nécessaire. 

11.1.4.2.1 Embouts en mousse 

Nettoyez les embouts en mousse des bouchons d'oreille avec un chiffon sec, si nécessaire. Les 

embouts en mousse des bouchons d'oreille sont en mousse à mémoire de forme et devront être 

remplacés en raison de l'usure normale au fil du temps. 

11.2 Stockage de l’appareil 

Pour stocker correctement le RealWear Navigator, procédez comme suit : 

• Rangez l'appareil dans un lieu frais et sec. 

• Placez l'appareil sur une surface plane ou accrochez-le en sécurité au mur. 

o Vous pouvez laisser l'appareil connecté à un casque de protection ou une casquette 

de sécurité si nécessaire. 

https://shop.realwear.com/
https://shop.realwear.com/
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12 Informations sur la possession 

 

IMPORTANT 

L'ensemble des communications, avis et accords légaux ont 
la signification que leur confère la langue anglaise ; les 
traductions dans d'autres langues sont proposées à titre de 
commodité uniquement. En cas de différence entre la version 
traduite et la version anglaise, cette dernière prévaudra. 

12.1 Modèles couverts 

Les informations figurant dans les présentes couvrent le RealWear Navigator™ 500, modèle T21G. 

Le numéro de modèle du RealWear Navigator se trouve sur l'une des deux étiquettes de produit 

placées à l'intérieur du bandeau arrière. Vous devez retirer le coussinet amovible pour voir 

l'étiquette. Les numéros de série comportent 15 caractères. 

12.2 Déclarations réglementaires de conformité 

 

MISE EN GARDE 

Les changements ou modifications apportés à ce matériel non 
expressément approuvés par RealWear Inc. pour conformité 
peuvent annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser le matériel. 

12.2.1 Déclaration de la FCC 

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement de l'appareil 

est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer des interférences 

nocives et, (2) cet appareil doit accepter toutes interférences reçues, y compris les interférences 

qui peuvent causer une utilisation indésirable. Ce matériel a été testé et est en conformité avec 

les limites pour un appareil numérique de Classe B, conformément à la Partie 15 des règles de 

la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 

interférences nocives dans une installation résidentielle. Ce matériel génère, utilise et peut 

rayonner de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 

instructions, peut causer des interférences nocives à la communication radio. Cependant, il n’y 

a aucune garantie que l’interférence ne surviendra pas dans une installation particulière. Si ce 

matériel cause des interférences nocives à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 

déterminé en allumant et éteignant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 

l’interférence en prenant l’une des mesures suivantes : • Réorienter ou déplacer l'antenne de 

réception. • Augmenter la séparation entre le matériel et le récepteur. • Connecter le matériel à 

une sortie sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté. • Consulter le 

concessionnaire ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 
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12.2.2 Mises en garde de la FCC 

10. Tout changement ou modification non expressément approuvés par la partie responsable 

de la conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser ce matériel. 

11. Cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou utilisé en conjonction avec une autre antenne 

ou un autre émetteur. 3. Le fonctionnement en bande 5.15-5.25GHz est limité uniquement 

à l’usage intérieur. 

12.2.3 English IC Statement 

1. This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is 

subject to the following two conditions: 

a. This device may not cause interference. 

b. This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device. 

2. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003(B) / NMB-003(B). 

3. This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any 

other antenna or transmitter, except tested built-in radios. 

4. The Country Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/Canada. 

12.2.4 Déclaration IC en français 

1. Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils 

radioélectriques exempts de licence. L’exploitation est autorisée si les deux conditions 

suivantes sont respectées : 

a. l’appareil ne doit pas produire de brouillage. 

b. l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

2. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. 

3. Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner en conjonction  

avec une autre antenne ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui  

ont été testées. 

4. La fonction de sélection de l’indicatif du pays est désactivée pour les produits 

commercialisés aux États-Unis et au Canada. 
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12.2.5 English IC Statement for WLAN 5GHz Device 

1. Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for 

harmful interference to co-channel mobile satellite systems. 

2. The maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and  

5470-5725 MHz shall comply with the EIRP limit. 

3. The maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall comply 

with the EIRP limits specified for point-to-point and non-point-to-point operation as appropriate. 

4. The worst-case tilt angle(s) necessary to remain compliant with the EIRP elevation mask 

requirement set forth in Section 6.2.2(3) shall be clearly indicated. 

5. Users should also be advised that high-power radars are allocated as primary users (i.e. 

priority users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars 

could 91 cause interference and/or damage to LE-LAN devices. 

12.2.6 Déclaration IC en français pour appareil WLAN 5 GHz 

1. Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour 

une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux 

systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux. 

2. Le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250-5350 MHz 

et 5470-5725 MHz doit se conformer à la limite de p.i.r.e. 

3. Le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725-5825 MHz) 

doit se conformer à la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à point et non point 

à point, selon le cas. 

4. L’(les)angle(s) le(s) plus incliné(s) nécessaire(s) pour être conforme(s) à l’exigence de 

p.i.r.e. applicable au masque d’élévation, et énoncée à la section 6.2.2(3), doit(doivent) être 

clairement indiqué(s). 

5. De plus, les utilisateurs devraient également être avisés que les utilisateurs de radars de 

haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c’est-à-dire qu’ils ont la priorité) pour 

les bandes 5250-5350 MHz et 5650-5850 MHz et que ces radars pourraient causer du 

brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN-EL. 
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12.3 Déclarations de conformité 

12.3.1 Conformité réglementaire UE 

Nous, RealWear, Inc., déclarons, sous notre seule responsabilité, que le modèle d'équipement 

radio T21G est conforme à la Directive 2014/53/EU. 

 

Déclaration de conformité UE 
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12.3.2 Conformité réglementaire R-U 

Nous, RealWear, Inc., déclarons, sous notre seule responsabilité, que le modèle d'équipement 

radio T21G est conforme à l'exigence statutaire RER 2017 (SE 2017/1206). 

 

Déclaration de conformité R-U 
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12.4 Informations sur le débit d'absorption spécifique 

12.4.1 Déclaration d’exposition aux radiations — États-Unis 

Cet appareil est conforme aux exigences du gouvernement concernant l’exposition aux ondes 

radio. Cet appareil est conçu et fabriqué pour ne pas dépasser les limites d’émission 

concernant l’exposition à l’énergie à la fréquence radio (FR) telle que celle-ci est définie par la 

Federal Communications Commission du Gouvernement des États-Unis. La norme concernant 

l’exposition pour les appareils sans fil utilise une unité de mesure appelée débit d'absorption 

spécifique, ou DAS. La limite du DAS définie par la FCC est de 1,6 W/2,2 lb (1,6 W/kg). Les 

tests effectués sur le DAS sont menés en utilisant des positions d’utilisation standards agréés 

par la FCC avec l’appareil transmettant au plus haut niveau certifié dans toutes les bandes de 

fréquence testées. Aucune distance minimale de séparation ne doit être maintenue entre le 

corps de l’utilisateur et l’appareil, y compris l’antenne, pendant l’utilisation avec l’appareil porté 

sur le corps afin de respecter les exigences d’exposition aux FR aux États-Unis et au Canada. 

La limite recommandée par la FCC et l'IC est de 1,6 W/2,2 lb (1,6 W/kg) de moyenne calculée 

sur 0,04 oz. (1 g) de tissu. 

La valeur DAS la plus élevée du RealWear Navigator pour une utilisation dans l'oreille est de 

0,95 W/2,2 lb (0,95 W/kg) de moyenne calculée sur 0,04 oz. (1 g) de tissu. 

12.4.2 Déclaration d’exposition aux radiations — Europe 

Aucune distance minimale de séparation ne doit être maintenue entre le corps de l’utilisateur et 

l’appareil, y compris l’antenne, pendant l’utilisation avec l’appareil porté sur le corps afin de 

respecter les exigences d’exposition aux FR en Europe. La limite recommandée par le RED est 

d’une moyenne de 2 W/kg (2 W/2,2 lb) sur 10 g (0,4 oz) de tissu. 

La valeur moyenne DAS la plus élevée du RealWear Navigator poour une utilisation dans 

l'oreille est de 0,267 W/kg (0,267 W/2,2 lb) sur 10 g (4 oz.) de tissu. 

12.4.3 Déclaration d’exposition aux radiations — Canada 

Le produit est conforme à la limite concernant l’exposition aux FR des appareils portables au 

Canada établie pour un environnement non contrôlé et est sans danger pour l’utilisation à 

laquelle il est destiné comme décrit dans ce manuel. La réduction supplémentaire de 

l’exposition à la FR peut être obtenue si le produit peut être maintenu aussi loin que possible du 

corps de l’utilisateur, ou si l’appareil est réglé à une puissance de sortie plus faible si une telle 

fonction est disponible. 
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12.4.4 Déclaration IC en français 

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les  

Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé. Le produit est sûr pour  

un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut être 

augmentée si l'appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur  

ou que le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction  

est disponible. 

12.5 Garantie limitée et licence logicielle. 

Veuillez consulter https://www.realwear.com/legal/terms-of-sale/ pour des informations 

complètes de garantie limitée et de licence logicielle. 

https://www.realwear.com/legal/terms-of-sale/
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